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From the Editor

In order to improve the circulation of information
among AIEA members, two new subsections have been
introduced in the current issue of the Newsletter un-
der the heading News from members. The first is the
subsection Ongoing projects, where AIEA members
can share information about their research projects in
progress. The second is the subsection Short reports,
where members can publish short reports about con-
ferences, workshops, exhibitions they organized or
took part in.

I would like to thank everyone who contributed to this
edition of the Newsletter. In particular, I wish to ex-
press my gratitude to Mme Bernadette Martin-Hisard
for preparing the Bibliography of Nina G. Garsoian.

Marco Bais
(marbais@hotmail.com)
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Le mot de

Prochain rendez-vous : Confé-
rence générale de I'AIEA, Ox-
ford, 10-12 aoiit 2017.

L’AIEA a pour but principal
la promotion des études
arméniennes et le dé-
veloppement des échanges
entre savants spécialisés
dans ce domaine. En plus
des moyens de communica-
tion et d’échange habituels
(liste AIEA.telf, site web,
Newsletter), la Conférence
générale triennale joue un
role important pour pour-
suivre cet objectif. Je me ré-
jouis ainsi de vous rappeler
le prochain rendez-vous dé-
sormais imminent.

Apres le grand succes de la
XIlle Conférence générale,
organisée en 2014 a Erevan
par le Matenadaran, la XIVe
conférence aura lieu a
I'Université d’Oxford, les 10-
12 aofit, grace a l'organi-
sation du prof. Theo M. van
Lint et de ses collaborateurs,
Hratch Tchilingirian, David
Zakarian et Nicolas Mathe-
ou, que je remercie chaleu-

n° 52 July 2017

la Présidente

reusement. Une cinquan-
taine de personnes se réuni-
ront a Oxford pour partager
les résultats de leurs
dernieres recherches. J’ai en
outre le tres grand plaisir de
vous confirmer la présence
de quatre invités d’honneur,
a savoir Anaid Donabédian
(INALCO, Paris), Tim Green-
wood (University of St An-
drews), Rubina Peroomian
(Glendale), Edda Vardanyan
(Matenadaran, Erevan).

A la méme occasion, vous
étes invités a 1’Assemblée
générale (cf. convocation
envoyée par le secrétaire le
12 juillet dernier). Il s’agit
d'une  opportunité im-
portante pour les membres
pour collaborer avec les
membres du comité au fonc-
tionnement de I’Association
(copie de la convocation et
de l'ordre du jour aux pages
suivantes).

IIs nous ont quittés

C’est avec un profond cha-
grin que j’ai le triste devoir



AIEA Newsletter

de rappeler que deux mem-
bres d’honneur de notre As-
sociation nous ont quitté en
2017: Gabriella Uluhogian
(Université de Bologne) et
Vladimir Barkhudaryan
(Académie des sciences
d’Erevan). Une nécrologie en
leur hommage se trouve
dans les pages suivantes de
ce Newsletter. Notre souve-
nir reconnaissant et amical
va a ces collegues disparus.

n° 52 July 2017

A tous, j'adresse tous mes
veeux les plus chaleureux
pour des activités fruc-
tueuses, en me réjouissant
des possibilités de rencontre
imminentes qui nous offer-
tes par les journées d’'Ox-
ford.

Valentina Calzolari
Geneve, le 7 aolit 2017
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NOTE FROM THE SECRETARY

Assemblée générale de ’AIEA

Vendredi 11 ao(t 2017 a 16h30 au Humanities Centre,
Université d’Oxford

Ordre du Jour

1. Acceptation de I’ordre du jour

2. Approbation du procés-verbal de la derniére assemblée générale
(Erevan, 10 octobre 2014)

3. Lecture et approbation du rapport de la Présidente

4. Lecture et approbation du rapport du Secrétaire

5. Lecture et approbation du rapport du Trésorier

6. Approbation des nouveaux membres de I’ Association (la liste sera
distribuée sur place)

7. Propositions individuelles et divers

General Meeting of the AIEA

Friday 11 August 2017, at 16:30 in the Humanities Cen-
tre, University of Oxford

Agenda

1. Acceptance of the agenda

2. Approval of the minutes of the previous General Meeting (Erevan,
10 October 2014)

3. Presentation and approval of the President’s report

4. Presentation and approval of the Secretary’s report

5. Presentation and approval of the Treasurer’s report

6. Approval of new members of the Association (a list will be dis-
tributed at the meeting)

7. Proposals and any other business

6
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NEWS FROM MEMBERS

Gabriella Uluhogian

Chers Collégues,

C’est avec une tristesse infinie et le
sentiment d’une grande perte qu’il
m’incombe de vous informer que
notre collegue, Gabriella Ulu-
hogian, patron member de ’AIEA
et pilier de I’ Association depuis sa
fondation, n’est plus parmi nous,
suite a une maladie qui I’a accablée
ces derniers mois.

Le réle que Gabriella a joué dans le
domaine des études armeniennes se
décline sous plusieurs formes. Elle est ’auteur de nombreux articles
et ouvrages de référence : I’édition des Regole monastiche de Basile
de Césarée; I’édition et I’étude de la Tabula chorographica
d’Erémia Tchélébi Keumourdjian, retrouvée a la Bibliothéque uni-
versitaire de Bologne ; le Catalogo dei manoscritti armeni delle bi-
blioteche d’Italia ; une monographie sur les inscriptions arméniennes
de Djoulfa (Silloge delle epigrafi armene di S. Stefano di Giulfa) ; le
volume Gli Armeni, qui vient d’étre récompensé du Prix Tassoni ; et
j’en passe.

Elle a été parmi les membres les plus dynamiques de I’AIEA depuis
sa fondation. On rappellera en particulier 1’organisation de la confé-
rence générale de 1’ Association a I’Université de Bologne, en 1990,
ainsi que son réle actif au sein du comité et sa présence, savante et
chaleureuse, a de nombreuses autres rencontres.




ATEA Newsletter n°® 52 July 2017

Sa rigueur et sa curiosité scientifique n’ont pas été dissociées d’un
esprit aventureux qui 1I’a amenée a sillonner les routes de Turquie et
d’Iran a la découverte de documents et de témoignages arméniens,
ainsi qu’a effectuer un long séjour en Arménie soviétique, a une
époque ou cela n’avait rien d’évident. Depuis ce premier séjour, en
1972, ses liens avec le monde académique arménien ont continué
d’étre fréquents. Gabriella Uluhogian a été a 1’origine d’un accord de
coopération avec 1’Université de Erevan qui a permis a de nombreux
¢tudiants et chercheurs d’Arménie d’effectuer des sejours de re-
cherche a Bologne, ainsi qu’a des étudiants et chercheurs de Bologne
de partir en direction d’Erevan. Elle a également entretenu des colla-
borations réguliéres avec le Matenadaran et avec 1’ Académie des
Sciences, dont elle était membre externe.

Douée d’une grande capacité de communication, elle a été a I’origine
de plusieurs manifestations publiques pour la promotion et la divul-
gation de la culture arménienne. Et, fidéle a I’étymologie de son nom
de famille (Ulu-hogian, le « grand maitre » !), elle a transmis, en
méme temps que sa science, son enthousiasme contagieux a de nom-
breux éléves, depuis sa nomination comme chargée de cours, en
1973, et ensuite comme professeure d’¢tudes arméniennes, en 1982,
a I’Université de Bologne.

Elle était toujours fiere de parler de son « école » et nous sommes
fiers d’avoir eu « un grand maitre ». Je me serre ainsi non seulement
aux membres du comité de ’AIEA, mais également aux autres con-
disciples de 1’Ecole de Bologne — Anna Sirinian, Marco Bais, Don
Riccardo Pane, Loris Nocetti, Sara Mancini, Federico Alpi — pour lui
rendre notre hommage réconnaissant.

A la famille et a tous les proches de notre Amie disparue, je présente
I’expression de nos condoléances et de notre sympathie.

Valentina Calzolari
Présidente de I’AIEA
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In ricordo di Vladimir Barkhudaryan
studioso raffinato, gentiluomo della cultura,
mediatore delle sfide senza spiragli.

Un omaggio allo scienziato ricordando [ 'uomo

La triste notizia della dipartita di Vladimir Barkhudaryan, il 23 mar-
20 2017, per lunghi anni vice-presidente dell’ Accademia delle Scien-
ze della Repubblica d’Armenia, tanto da esserne diventato per molti
una figura emblematica, mi colse come un fulmine. Nonostante 1’eta
avanzata ed alcuni acciacchi negli ultimi due anni, non mi sfiorava il
pensiero di un addio cosi ravvicinato.
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Misi piede a Yerevan per la prima volta
nel settembre del 1978, in occasione del 1l
Simposio Internazionale di Arte Armena;
ma le mie prime vere conoscenze ed ami-
cizie con colleghi di Yerevan risalgono a
gualche anno prima, e precisamente al lu-
glio del 1974, allorché appena reduce dal
mio soggiorno istanbuliota fra il 1968 e il
1974, feci nell’Isola di San Lazzaro a Ve-
nezia la conoscenza della filologa Shu-
shanik Nazaryan, la prima studiosa
dell’ Armenia Sovietica che era venuta, in
missione ufficiale, a studiare per un mese
i manoscritti della Biblioteca Mechitarista di San Lazzaro.

A Yerevan mi feci una cerchia di conoscenze assai ampia, di ogni ce-
to della popolazione, tra cui tanti nomi illustri che hanno segnato il
sapere e la cultura armena del secondo Novecento. Fra tutti questi
Vladimir Barkhudaryan ha occupato un posto del tutto particolare,
tanto che con 1’avanzare degli anni dal nostro primo incontro, 1’ho
considerato come un vero fratello maggiore la cui saggezza, equili-
brio di giudizio, finezza di tratto e 1’acuta diplomazia che mai ma-
scherava ’autenticita della convinzione, la sincerita della parola, la
franchezza del comportamento, per me sono sempre stati modello e
motivo d’ispirazione.

Non saro mai sufficientemente riconoscente al comune amico Murat
Hasratyan, uno tra i maggiori maestri della storia di architettura ar-
mena, che nel lontano 1987 mi presentod al Prof. Barkhudaryan. Que-
sti dirigeva allora I’Istituto di Storia dell’Accademia. Ci fu presto
un’intesa profonda tra noi, potrei dire a tutto raggio, dalla visione
della storia alla percezione di tante sfaccettature della realta umana, a
cio che potrei chiamare la nostra Weltanschauung comune su tante
questioni interessanti sia la nostra nazione, sia I’'umanita e il mondo
in genere. Nella fase iniziale della nostra conoscenza i nostri scambi
di vedute sulla questione dell’ Artsakh, allora nella sua prima fase di
effervescenza, occupavano praticamente ’intero arco delle nostre
conversazioni, quasi quotidiane, sia in sede accademica che fuori.
Entrambi sentivamo, piu forte di noi, I’impeto travolgente di quella
forza che regge la storia e che sommi geni hanno definito, anche se
da visuali diverse, anzi contrapposte, come la «dialettica». Vladimir
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che tutti chiamavamo affabilmente Valodya, mi raccontava spesso il
suo incontro privato, alle prime battute dell’accendersi della questio-
ne, con Lukianov, membro autorevole del Politburo. Raccontava,
come per metterlo maggiormente a suo agio, Lukianov gli avesse
chiesto subito: Lei é Dottore delle Scienze (ovviamente nel senso del
Dottorato sovietico ossia dell’iperdottorato, non esistente nel sistema
accademico occidentale)? E alla risposta positiva di Valodya, aveva
detto: Parliamo allora da pari, da dottore a dottore. Erano momenti
che avevano ispirato un po’ a tutti grandi speranze, come la sortita di
Gorbaciev quando pronuncio il nome Artsakh. Furono speranze che
sfumarono presto e Valodya, fra le mie conoscenze, fu uno dei pochi
a capire senza indugi I’ambiguita, anzi la labilita del terreno su cui ci
si muoveva.

Negli anni del primo mandato presidenziale della Repubblica indi-
pendente, egli e stato un affiancatore, moderato e critico ad un tem-
po, delle scelte del primo Presidente della Repubblica. Ricordero la
vigilia delle elezioni presidenziali del 1996. Eravamo invitati insieme
sul palcoscenico dove stavano i maggiori rappresentanti della politica
e della cultura del paese, ovviamente simpatizzanti per il Presidente.
Pur nella bellezza affascinante delle lunghe giornate del settembre
erevanita, era vicino il tramonto e nella gremita piazza della Repub-
blica, il gruppo Shamiram si esibiva in danze interminabili. Valodya
ed io eravamo ansiosi perché il Presidente cominciasse a parlare pri-
ma della calata del sole. Lui ebbe il coraggio di parlarne con una per-
sona, tra le piu note ed autorevoli della compagine governativa, il
quale gli fece capire garbatamente che non ¢’era motivo per agitarsi,
che tutto procedeva in ordine come previsto. Alla fine il Presidente
comincio pure a parlare ma era ormai la fiacca luce crepuscolare che
accoglieva il suo discorso e la piazza era gia diventata semideserta.
Potrei raccontare altri episodi simili, difficilmente spiegabili, di quel-
la campagna elettorale, affidata probabilmente a mani poco esperte o
poco sagaci, per attenersi alle ipotesi migliori. Valodya ne soffriva,
perché appunto apprezzava il piano generale del Presidente, seppure,
come ho gia detto, con moderazione e con spirito critico.

Un altro argomento assai delicato e critico di quegli anni, in cui la
sagacia e la tenacia di Valodya ebbe il meglio erano le sorti
dell’Accademia delle Scienze. Ogni movimento rivoluzionario ha
pure i suoi momenti di «iconoclasma». E quasi inevitabile. In Arme-
nia, qualche testa calda, anche se rara in verita, ce I’aveva persino

11
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con Charents, il sommo poeta, perché comunista... Ma non erano rari
coloro che ce I’avevano con 1’ Accademia delle Scienze... perfino tra
le persone piu vicine e care a chi scrive queste righe. Non dimenti-
chero mai la risposta di un amico ad una mia battuta, mentre saliva-
mo, in quei giorni, i gradini dell’ Accademia. Dicevo: «Stiamo salen-
do verso il faro della scienza d’Armenia». Mi tronco, mi disse:
«Questo non € un faro, € la tenebra, bisogna abbatterla!» Era questa
una mentalita abbastanza diffusa anche negli ambiti del governo, vi-
cini o0 molto vicini al Presidente. Demolire, invece di riformare, per il
semplice fatto che I’Accademia era una «creazione sovietica» e, co-
me struttura di ricerca, non esisteva nei paesi occidentali, «liberi»!
Valodya fece il possibile, mosse, insieme ad alcuni amici affidabili e
seri, una lotta convinta, metodica, programmata perché la chiusura
dell’ Accademia non si avverasse. Ci riusci, anche se I’eta che avan-
zava, la scarsezza al suo fianco di giovani leve e, non ultimo, le vi-
cende politiche del paese non permisero a lui ed ai suoi pochi com-
pagni di battaglia di procedere a gonfie vele alle riforme strutturali
che la sopravvivenza, in senso pieno, dell’Accademia avrebbe richie-
sto.

Di Vladimir Barkhudaryan e dei suoi meriti sia nel settore dello stu-
dio e della ricerca scientifica, sia nell’ambito dell’azione dirigenziale
0 amministrativa che sia, si puo e si potra scrivere tanto e, penso, non
sara facile fare un discorso esauriente: tale era la polivalenza e la po-
liedricita della persona. In queste brevi righe di ricordi personali ho
voluto toccare alcuni punti, pochi, pochissimi in verita, ma credo si-
gnificativi dell’importante ruolo ch’egli svolse nella tessitura delle
intelaiature amministrative, accademiche e, indirettamente, anche po-
litiche dell’ Armenia.

Non potrei perd chiudere queste succinte righe, senza toccare alcuni
tratti propri dell’uomo Vladimir i quali hanno pure influito, anzi han-
no informato la sua attivita, soprattutto di dirigente accademico.

Il primo di questi ¢ stato la sua onesta, la fedelta assoluta a se stesso,
ai principi etici che si era costituito, anzitutto per la grande tradizione
familiare, nutrita anche dalle sue origini lorensi, di Lori appunto,
questa terra benedetta che aveva dato i natali al grande poeta, dal
grandissimo senso di umanita che fu Hovhannes Tumanian, il «bardo
di Lori», il «Poeta di Tutti gli Armeni» (Amenayn Hayots Bana-
steghtz) come il genio popolare lo soprannomino, di cui Valodya era

12
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ammiratore e devoto, i cui versi egli spesso citava a memoria come
dettami di saggezza popolare, quindi di profonda saggezza umana.
Come ogni vero patriota, Valodya amo con passione il suo popolo,
ma non si permise mai gli eccessi nazionalistici di varia tinta che, in
certi anni dopo I’indipendenza, hanno purtroppo contagiato alcuni
strati di studiosi e uomini di certo spicco sullo scenario dell’ Armenia.
Valodya se ne distaccd chiaramente e senza mezzi termini, prodigan-
dosi nel contempo, grazie anche alla sua posizione di accademico au-
torevole, a convincere i fautori di simili idee della non correttezza del
loro atteggiamento. Notevole fu il suo contributo, in particolare,
quando fu attaccato Richard Hovannisian, il grande storico di livello
internazionale, noto per i suoi volumi fondamentali sul Genocidio e
sulla Prima Repubblica d’Armenia, a difenderlo dalle calunnie ed or-
ganizzare in tal senso una seduta accademica.

Un’ultima parola infine sull’'uvomo Vladimir Barkhudaryan: la sua
squisita modestia, che lo rendeva accessibile a ed affabile con tutti. 1l
suo studio era un luogo aperto per tutti, per le necessita piu varie, per
chiunque sentisse il bisogno di un qualsiasi aiuto per qualsivoglia in-
digenza della vita. Il suo colloquiare dolce e dotto aveva un fascino
del tutto particolare, per cui il medesimo studio era anche un luogo
d’incontro per 1 vari addetti dell’ Accademia che sovente lo visitava-
no per il puro diletto di scambiare con lui qualche parola, qualche
pensiero.

In una parola Vladimir Barkhudaryan é stato un maestro, un vero
maestro per tutti, e chi scrive ha pure imparato da lui alcune grandi
lezioni di vita.

Riposi nella pace eterna del Signore e dall’alto vegli pure sulla sua
Accademia che tanto amo nella vita.

Boghos Levon Zekiyan
Venezia, 16 luglio 2017
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Personalia and distinctions

Tara L. Andrews from September 2016 is Professor of Digital Hu-
manities at the University of Vienna (Historisch-Kulturwissenschaft-
lichen Fakultét).

Irene Bueno has been fixed-term lecturer in Medieval History at the
Department of History Cultures Civilizations of the University of
Bologna since September 2015. She is PI of the research project The
universal Rome in cross-cultural perspective. Perceptions of the Ori-
ent at the Papal court in the late Middle Ages, funded by the Italian
Ministery of University and Research under the programme SIR
2014. Within this project, she is tutor of a post-doc specializing in
Armenian Studies (Dr Federico Alpi).

Valentina Calzolari has been appointed co-editor in chief, with T.
van Lint, of a new series (Brill publisher): Armenian Texts and Stud-
ies (ARTY), see infra p. 53.

Richard Hovannisian is currently serving as Adjunct Professor of
History at the University of Southern California to work with the
Shoah Foundation on Armenian Genocide survivor testimonies. He is
Presidential Fellow of Chapman University in Orange, California.
He has been honored together with Professor Nina Garsoian at 60"
Anniversary Gala of National Association of Armenian Studies and
Research (NAASR), Boston, November 2016.

Ala Kharatyan, senior researcher in the Institute of Ancient Manu-
scripts (Matenadaran), is Associate Professor in the department of
World Literature and Culture in the Yerevan State University of
Languages and Social Studies since 2016. She has been awarded
with DAAD scholarship for implementing collaborative research
project (Autumn, 2017) referred to literary studies with two col-
leagues of the University of Cologne, Germany.

14
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Christina Maranci has been awarded the 2016 Sona Aronian Book
Prize for excellence in Armenian Studies for her monograph Vigilant
Powers: Three Churches of Early Medieval Armenia, Brepols 2015.

Aram Mardirossian a été élu Directeur d’études a 1’Ecole Pratique
des Hautes Etudes au sein de la Ve section (Sciences Religieuses) a
la téte de la chaire Droits et institutions des chrétientés orientales qui
a été créée pour 1’occasion. Il reste toujours Professeur d’histoire du
droit a I’Université Paris Ouest Nanterre La Défense.

Giusto Traina Dumanian Vising professorship for Armenian Studies
University of Chicago (Spring Term 2017).

Gabriella Uluhogian|, Patron Member de I’AIEA et professeur hono-
raire de 1’Universit¢ de Bologne, a recu le prix Alessandro Tassoni
pour son essai sur Gli armeni, publié auprés des éditons Il Mulino, a
Bologne (www.premioalessandrotassoni.it).

Haig Utidjian has been awarded the PhD degree by Charles Univer-
sity, Institute of Musicology of the Philosophical Faculty, Prague
(December 2016, doctoral dissertation: The Music of the Armenian
Hymnal: the Tntesean Corpus). He is currently teaching modules in
Introduction to Classical Armenian 2 and 3 at the Philosophical Fac-
ulty of Charles University. Dr. Utidjian was awarded the Yakob
Metapart medal of the National Library of Armenia in Prague
(24.10.2017), and honorary membership of the Philosophical Faculty
of Charles University (18.5.2016). Moreover, he has been the princi-
pal investigator of two projects awarded by the Grant Agency of
Charles University, one of them was devoted to The Music of the
Armenian Hymnal (GAUK 1746214).

15
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Shorts Reports
(Conferences, Workshops, Exhibitions)

The Art of the Armenian Book through the Ages. They who im-
bibed the effusions of the Spirit

(October 12 — 25, 2016 The Klementinum Gallery, Prague)

The exhibition «The Art of the Armenian Book through the Ages.
They who imbibed the effusions of the Spirit» featured written histo-
rical documents of Armenia from the earliest times up to the Modern
Era and emphasized Czech and Armenian cultural relations. It was
organised within the framework of cooperation between the National
Library of the Czech Republic and the National Library of Armenia
to commemorate the 350th anniversary of publishing the first Bible
in Armenian, printed in Amsterdam. The display included more than
twenty unique early printed books on loan from the National Library
of Armenia, which were complemented with documents from the
collections of the Czech National Library.

Programme:  http://text.en.nkp.cz/aktuality/aktuality/the-armenian-
book-through-the-ages

Haig Utidjian

Armenische Sprache erstmals an der 29. Internationalen Messe
fir Sprachen und Kulturen EXPOLINGUA Berlin 2016

Am 18. und 19. November 2016 war die armenische Sprache erst-
mals an dieser prominenten Sprachenmesse durch das MESROP
Zentrum fir Armenische mit eigenem Stand présentiert. Auf groRes
Interesse stiel} bei den Besuchern das begleitende Programm mit in-
teraktiven Workshops, Poesie sowie Podiumsdiskussionen. Beson-
ders gut besucht war der Mini-Sprachkurs ,,Armenisch, bei dem die
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Besucher erste Einblicke ins Armenische gewinnen konnten (neben
Hebraischen, Koreanischen oder Indonesischen. Dieses Jahr findet
die Messe am 17./18. November 2017 in Berlin statt.

Armenuhi Drost-Abgarjan

2 Journées d’Etudes internationales sur I’Armeénie et la Géorgie
mediévales

(23-24 novembre 2016 MMSH — salle Georges DUBY, Aix-en-Provence)

Like every year, a workshop-conference called Journée d’Etudes sur
[’art et I’archéologie médiévale de I’Arménie et de la Géorgie Was
held at LA3M of Aix-en-Provence on 23 and 24 November, with the
participation of twelve colleagues from Armenia, Japan, Italy, Swit-
zerland, and France.

The program can be downloaded here:
http://la3m.cnrs.fr/pages/manifestations/journees-etudes/journees-etudes-
documents/JE-20161124 armenie programme.pdf
http://la3m.cnrs.fr/pages/manifestations/journees-etudes/journees-etudes-
documents/JE-20161123 armenie_programme.pdf

Patrick Donabédian

Colloque sur les identités religieuses de I’Arménie antique

(Université de Genéve 17-18 mai 2017)

Les 17 et 18 mai 2017, les unités de langue et littérature arméniennes
de et d’archéologie classique et I’Université¢ de Geneéve, sous la di-
rection de la professeur Valentina Calzolari et du professeur Lorenz
E. Baumer, ont présenté une école doctorale sur la question des iden-
tités religieuses de I’Arménie antique. Cette rencontre a permis une
réflexion commune et interdisciplinaire entre professeurs et doc-
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torants des universités de Paris, Erevan et Genéve, sur les traces des
religions antiques de I’Arménie. La seconde journée d’étude a mis
I’accent sur les différentes méthodes et les approches d’étude de la
religion de I’ Arménie antique.

Ces journées, auxquelles environ 40 personnes ont participé, ont eu
pour objectif de donner une esquisse des travaux et études en cours
sur les identités religieuses de I’Arménie antique. Comment ap-
procher la religion antique en Arménie ? Les intervenants ont propo-
sé une réflexion a travers les traces matérielles et les sources litté-
raires. Une réflexion commune a travers plusieurs prismes
I’archéologie, la philologie, I’histoire de 1’art et I’histoire des reli-
gions. Quelles méthodes peuvent amener a une réflexion transversale
? Comment combiner ces différentes lectures et quelles clefs
méthodologiques pour une étude pluridisciplinaire ?

Programme  téléchargeable sur:  http://www.centre-armenien-
geneve.ch/prog/affichenews.aspx?idn=2446

Armenuhi Magarditchian

L’Armenia medievale epicentro di mobilita tra Oriente e Occi-
dente / L’Arménie médiévale, épicentre de mobilité entre Orient
et Occident / Medieval Armenia: an epicentre of mobility be-
tween East and West

(Workshop, Bologna, 18-19 May 2017)

The workshop, organized by Irene Bueno, Anna Sirinian and Federi-
co Alpi, had the purpose of investigating some aspects of the reli-
gious and intellectual interaction between the Armenian space and
the Mediterranean world in the XI-XIV century. Greater and Cilician
Armenia have thus been regarded as crucial spaces of East-West
communication, which fostered religious debate, transmission of
texts, and cultural exchange. In this light, special attention has been
devoted to the way in which Armenians viewed other peoples, to the
strategies adopted to settle in foreign environments, and to the way in
which other peoples perceived Armenians. The workshop was aimed
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to encourage the communication among scholars of different fields,
thereby opening new perspectives on the topic.

Francesca Roversi Monaco opened the first session (Circulations and
reflected images) with a contribution on how medieval western histo-
riography represented the Armenians, and most importantly on how
it interpreted them and their role. Giuseppe Cecere drew the attention
of the audience to the place held by Armenians in some Egyptian
sources of the Mamluk age. Since the Mamluks and the Armenian
kingdom of Cilicia were at war with each other for most of their his-
tory, it is not surprising to find less then flattering references to Ar-
menians in such sources; it is however remarkable that Armenians
seem to have been opposed even by Christian historiographers living
under Mamluk rule. Subsequently, Irene Bueno turned to the Flos
historiarum terrae Orientis, written in French by the Armenian no-
bleman Het um of Korikos, analysing the reception and the diffu-
sion of the work in the late middle ages. The closely connected con-
tribution by Camille Rouxpetel, dedicated to the preference accorded
by many Latins to the Armenian kingdom, could not be presented,
but should find its place in full in the proceedings. Federico Alpi
closed the first session with a report on the Armenian presence in
Caffa in the XIV century, based on data from colophons and modern
literature.

The first session of the second day (Confrontation between Church-
es) began with the Armenian historian T‘ovma Mecop‘ec‘i (XIV-XV
century), introduced by Marco Bais, who focused on the highly rele-
vant information contained in T‘ovma’s History about the relation-
ship between Rome and the Armenian Church.

Continuing on Armeno-Latin relations, Nicola Naccari presented his
research on the perception of Armenia at the Papal court during the
pontificate of Gregory VII, when Grigor IT Vkayasér was Catholicos
of Armenia. Naccari’s work is drawn from his much expected Ph.D.
thesis, which will contribute to the study of this early stage of Arme-
no-Latin relations.

Zara Pogossian concluded the session with a detailed contribution on
the so-called Vision of St. Nerses, a prophecy of Armenian origin of
which Pogossian exposed the numerous philological challenges, as
well as its fortune in the Latin West, since a Latin translation is at-
tested by at least two manuscripts of the Vatican Apostolic Library.
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The last session (Interactions in Medieval Italy) started with a paper
by Alessandro Orengo, whose work on the Armenian communities in
Livorno and Tuscany is well known. Orengo discussed the Armenian
presence in Italy, with special attention to Tuscany, through a de-
tailed analysis of the available sources.

Finally, Anna Sirinian contributed with her work on Armeno-Latin
interactions, focusing on the Armenian manuscripts copied in Rome
in the thirteenth and fourteenth centuries, and on some peculiar epi-
graphs. Thanks to these sources, Sirinian was able to draw a clear
and lively picture of the Armenian presence in Rome in the later
Middle Ages.

The concluding remarks by Irene Bueno and Anna Sirinian con-
firmed the positive results of the initiative: the presence of scholars
from different disciplines sparkled new interests and highlighted new
points of contact between fields that are sometimes too separated
from each other. We hope to maintain this positive trend, and to en-
sure a fruitful follow-up to the workshop by publishing the proceed-
ings in the near future.

Program and poster of the Workshop can be downloaded here:
http://www.disci.unibo.it/it/eventi/larmenia-medievale-epcentro-di-
mobilita-tra-oriente-e-occidente

Federico Alpi

Colloque international Aristote en Arménie. A I’occasion de la
parution des trois premiers volumes des Commentaria in Aristote-
lem Armeniaca

(Université de Geneve, 12-13 mai 2017)

Ce colloque est né d’une longue collaboration entre I’Université de
Geneve (Unité d’arménien et Département de philosophie) et le Ma-
tenadaran d’Erevan ; il se situe dans la continuité d’un projet interna-
tional de recherche dirigée par 1’Unité d’arménien, portant sur la ré-
ception de la logique aristotélicienne en Arménie. Dans ce cadre,
pour la premiére fois, des spécialistes d’études arméniennes et des
historiens de la philosophie antique ont collaboré et ont abordé, avec
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un regard croisé, 1’étude des traductions arméniennes des commen-
taires grecs de David (VI¢ s. ap. J.-C.): les Prolégomenes a la philo-
sophie, le Commentaire a I’'lIsagoge de Porphyre, le Commentaire
aux Analytiques Premiers et le Commentaire aux Catégories
d’Aristote. Des synergies fructueuses ont été développées et des ré-
sultats scientifiques fondamentaux ont été obtenus. Ils ont abouti a la
création de la série Commentaria in Aristotelem Armeniaca. Davidis
Opera au sein de la collection Philosohia Antiqua, auprés des édi-
tions Birill.

Aprés un premier volume collectif préliminaire édité par V. Calzolari
et J. Barnes en 2009, cette série comprend quatre volumes portant sur
les quatre ceuvres de David. Le deuxiéme volume, paru en 2010
grace aux soins d’A. Topchyan, a rendu accessible en traduction an-
glaise la version arménienne du Commentaire aux Analytiques
d’Aristote. Le troisieme volume, paru en 2014, contient I’analyse
comparée du texte grec et du texte arménien du Commentaire sur
I’Isagoge de Porphyre, accompagnée d’une édition et de la traduc-
tion anglaise du texte arménien par G. Muradyan :
http://www.brill.com/loeuvre-de-david-linvincible-et-la-transmission-de-la-
pensee-grecque-dans-la-tradition-armenienne-et
http://www.brill.com/david-invincible-commentary-aristotles-prior-

analytics
http://www.brill.com/products/book/david-invincibles-commentary-

porphyrys-isagoge

A quelques années de distance de la parution de ces trois premiers
tomes, il importait d’évaluer I’impact de ces travaux dans le monde
savant et de continuer d’encourager le dialogue entre les historiens
de la philosophie grecque et les spécialistes d’études arméniennes, en
stimulant de nouvelles collaborations scientifiques a coté des an-
ciennes. Tel a été le but prioritaire de ce colloque qui, en partant du
corpus arménien, s’est intéressé plus en général aux modalités de la
circulation des idées et des échanges culturels entre Orient et Occi-
dent dans I’ Antiquité tardive et au Moyen Age.

En favorisant le dialogue entre arménisants et historiens de la philo-
sophie antique, la rencontre a contribué au développement de 1’étude
de la réception de la pensée grecque dans la tradition arménienne. Il
s’agit d’une investigation fondamentale pour comprendre la circula-
tion des idées entre Est et Ouest dans 1’ Antiquité.
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Comme on le sait, les traductions des ccuvres de David ont été effec-
tuées a une époque de I’histoire intellectuelle arménienne qui fut ca-
ractérisée par une large entreprise de traduction de textes liés aux
artes du trivium. Sous forme de traductions, les ceuvres profanes
grecques ont contribué a jeter les fondements du savoir scientifique
de I’Arménie médiévale. Les commentaires de David, en particulier,
ont jeté les bases de la spéculation philosophique arménienne. Par
ailleurs, avec les traductions de 1’Isagoge et des Catégories, les ver-
sions du Corpus davidicum révélent le tribut de I’Arménie a
I’héritage néoplatonicien grec, et notamment a 1’école d’ Alexandrie.
Cette constatation est intéressante du point de vue de la circulation
des “bibliothéques des néoplatoniciens” et démontre la vitalité de la
transmission de I’héritage grec dans une aire périphérique de
I’Empire byzantin & une époque ou, pour la capitale, on a parlé de
“siecles obscurs”.

Le colloque a été organisé par I’Unité d’arménien (Prof. V. Calzolari
et Dr I. Tinti) et le Département de philosophie (Prof. K. lerodiako-
nou) et a réuni des chercheurs provenant de Suisse, d’Arménie,
d’Allemagne, de France, du Royaume-Uni, d’Italie, de Gréce, du
Canada et des Etats-Unis. La rencontre a mis en dialogue des spécia-
listes d’histoire de la philosophie antique (J. Barnes, D. O’Meara, P.
Crivelli, D. Caluori) et des spécialistes d’études arméniennes. En
particulier, les communications des arménisants engagés dans la pré-
paration des volumes de la série (G. Muradyan, E. Shirinian, A. Top-
chyan) ont été proposées a la lecture d’historiens de la philosophie
grecque invités en tant que “discutants” (J. Barnes, M. Griffin, 1. Pa-
pachristou). Dans le méme contexte, ces derniers ont été invités a
faire une présentation critique des volumes des Commentaria in Aris-
totelem Armeniaca.

Une attention particuliere a été en outre accordée a la transmission de
la logique aristotélicienne dans d’autres langues orientales aussi ; a
cette fin, un spécialiste des traditions néoplatoniciennes en syriaque
(J. Watt) a présenté une conférence sur le curriculum aristotélicien
chez les Syriaques ; cela a permis de comparer les modalités de la
diffusion de la logique aristotélicienne respectivement en milieu ar-
meénien et en milieu syriaque, et de mieux comprendre les conditions
qui ont permis la circulation de corpora semblables dans les deux
milieux. Dans le contexte de la diffusion et de la réception de la phi-
losophie grecque en Arménie, une communication a dirigé ’attention
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sur les collections philosophiques, en grande partie encore inédite,
conservée a I’Institut des manuscrits de Erevan (A. Melkonyann). On
soulignera que, dans une perspective d’encouragement de la reléve,
on a veillé a favoriser la présence de doctorants et de post-doctorants
engages dans des projets de recherche liés a la thematique du col-
loque (A.. Melkonyan, I. Tinti, B. Contin, I. Papachristou et E. Gri-
goryeva).

Programme :
http://www.unige.ch/lettres/meslo/unites/armenien/actualites/aristote-en-armenie/
http://www.unige.ch/lettres/meslo/files/9214/9336/3982/aristote_armenie_a5.pdf
http://www.matenadaran.am/?id=689&Ing=4#.WW]jSsOsgh2E

Sur la série des Commentaria in Aristotelem Armeniaca :
https://books.google.ch/books?id=ALhOZFnTRuYC&pg=PRI&Ipg=PR9&dg=com
menta-
ria+in+aristotelem+armeniaca&source=bl&ots=70P2aqlbxD&sig=RKuBCYrran
WJIYVIGYbE8Spit2As&hl=fr&sa=X&ved=0ahUKEwigjenu-
4jVAhUGVhQKHe0eCc8QB6AEIVzAJ#v=0onepage&g=commentaria%20in%20aristo
telem%20armeniaca&f=false

Affiche :

http://www.unige.ch/lettres/meslo/files/8514/9336/3994/aristote_armenie a4.pdf -
page=1&zoom=auto,-40,842

Valentina Calzolari

Armenische Kabinettausstellung in der Historischen Bibliothek
der Frankeschen Stiftungen in Halle ,,350 Jahre Armenischer
Buchdruck*

(07.04.2017 bis 15. Oktober 2017)
Anlasslich des Reformationsjubilaums findet vom 7. April bis zum
15. Oktober 2007 im Rahmen der Ausstellung ,,Alte Bibeln in 100

Sprachen die Kabinettausstellung 350 Jahre Armenischer Bibel-
druck statt.
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Die Kabinettausstellung hebt die typologische Bedeutung der Bibel-
tibersetzungen im kulturellen Leben der beiden VVolker sowie die er-
brachten Leistungen der Ubersetzer Mesrop Maschtotz und Martin
Luther in der Herausbildung der nationalen Literatur hervor.

Diese Parallele wird durch die armenisch-sprachige Ausstellungsex-
ponate bezeugt, welche in den Archiven und in der Historischen Bib-
liothek der Franckeschen Stiftungen sich befinden.

Neben der Wittenberger Manuskriptensammlung (Artzacher Evange-
lien, 1225), dem im Jahre 1698 in Amsterdam gedrucktem Neuem
Testament sowie der ersten armenisch-lateinischen armenologischen
Veroffentlichung ,,Obadias armenus® von Andreas Acoluth wird der
Briefwechsel von Russland- und Orientforscher Heinrich Wilhelm
Ludolf ausgestellt, welcher Hinweise auf die enge Zusammenarbeit
zwischen dem einen der wichtigsten Vertreter des deutschen Pietis-
mus, August Hermann Franke und den armenischen Druckern in
Amsterdam Towmas und Lukas Vanandetzi gibt.

Die Ausstellung wurde in Kooperation zwischen den Frankeschen
Stiftungen (Dr. Brigitta Klosterberg), MESROP Zentrum flir Arme-
nische Studien an der Martin-Luther-Universitiat Halle-Wittenberg
(Peof. Dr. ASrmenuhi Drost-Abgarjan) und der Staatlichen Biblio-
thek zu Berlin (Meliné Pehlivanian) entstanden.

Armenuhi Drost-Abgarjan
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Ongoing Projects

Tara L. Andrews is continuing to lead the SNSF-funded project to
create a new digital critical edition of the Chronicle of Matt‘€os
Urhayec‘i, which has come with her from Berne to Vienna, where
she is Professor of Digital Humanities (from September 2016). The
goal is to produce an open online edition and new English translation
of the text, taking into account almost all of the extant manuscripts.
This year they are finishing the transcriptions and finalising the digi-
tal workflow for collation and annotation, as well as developing the
data model that will inform the final edition. The project is scheduled
to run through April 2019.

Seta B. Dadoyan is currently carrying on a research on the account
of Islam in Mik‘ayel Chamchean’s Patmut iwn Hayoc‘ and the Ar-
menian experience in the Islamic world, which will be published
with the title Mik ‘ayél Chamchean and the text Patmat‘iwun Hayots
(History of the Armenians from the Beginning to the year 1784) in
Christian-Muslim Relations: A Bibliographical History 1500-1900
(CMR1900), vol. XI (Brill, 2018).

Patrick Donabédian Short reports on ongoing research projects:

» Completion of the works of the Franco-Armenian archaeological
mission of Yereruyk, with publication of final reports
Continuation of research on Armeno-Georgian relationship in
architecture and architectural décor.

Research on medieval architectural heritage of the diaspora
communities.

Research on small mural khatchkars of the diaspora communi-
ties.

Research on some architectural-decorative devices, characteristic
for Armenian monuments, like the umbrella-shaped dome, and
the blind arcade.

V VY VY V
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Zara Pogossian is currently working as a Research Fellow within
the project “Jews and Christians in the East: Strategies of Interaction
between the Mediterranean and the Indian Ocean” (JewsEast) funded
by the European Research Council (http://www.jewseast.org/) based
in the Ruhr-Universitat-Bochum (RUB). The project aims to explore
encounters and interactions between Jews and Christians in the Mid-
dle East, Ethiopia, India and the Caucasus, which have hitherto been
only insufficiently researched. Within this framework Zara Pogos-
sian is responsible for research into Armenian sources, as well as co-
ordinating research in Georgian source material. She is the area edi-
tor of the main publication that will result from the project, i.e. a Bib-
liographic History of Jewish-Christian Relations between the Medi-
terranean and the Indian Ocean (http://www.jewseast.org/jcr-mio).
Moreover, as a member of the JewsEast research team, Dr. Pogossian
has taught several lectures related to Armenia, Armenian language
and sources, in the JewsEast Summer School 2017 (that took place in
Budapest in July, 2017) and will continue to do for the next Summer
Schools (foreseen for 2018, 2019 and 2020).

As an employee of RUB Zara Pogossian was the host for three young
scholars in  Armenian studies (Benedetta Contin, Garnik
Harutyunyan and Mari Mamyan) who spent two weeks in July 2016
as research fellows at the Ruhr University within their programme
"RUB Research Explorers”. The programme may be open again
(with Pogossian as host) for interested participants in Summer 2018.
A call for participation will be announced in due time.

Chahan Vidal-Gorene leads the Calfa.fr project — Classical Arme-
nian Digital Platform. The Calfa.fr project consists in an online in-
novative digital platform of Classical Armenian which intends to fill
the lack of a common dictionary by creating a major working tool for
students, researchers, as well as for uninitiated and non-Armenian
spoken people.
It includes already two bilingual dictionaries and an Armenian the-
saurus :

+ BEDROSSIAN Matthias, New Dictionary - Armenian-English,

Venice, 1875
« CALFA Ambroise, Dictionnaire arménien-frangais, Paris, 1861
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« LAZAREAN Rubén, Grabari homanisneri bararan, Antélias,
2006

By the end of the year, he will hold at least six more, which the most
significant are :
« ACAREAN Hrag‘eay, Hayeren armatakan bararan, Erevan,
1926
* AWETIK‘EAN Gabriél, SIWRMELEAN Xac“atur,
AWGEREAN Mkrti¢®, Nor bargirk’ haykazean lezui, Venise,
1836
« JAXJAXEAN Manuél, Dizionario armeno-italiano, Venise,
1837
« MAKAREAN Algksandr, Bararan i haykakan lezué i rusac’
barbar, Moscou, 1838
You will find online the complete list of dictionaries to come.

The project does not strictly offer scanned version of hard cover dic-
tionaries, the platform provides, on free access, their digitalised con-
tent checked, corrected, enhanced and updated. Therefore, it enables
us to put in interaction innovative powerful research features on
those dictionaries. The development of these functionalities will be
complete by the end of this year.

In the end, thanks to the Calfa.fr morphological engines (automatic
declinations and conjugaisons) and thanks to its textual database (Bi-
ble, Moses of Khoren, etc.) it will provide 55,000 words and more
than 2,500,000 forms covering all works between the V*"and the
XIX™ century.

As the protection and promotion of Armenian language stand as the
very heart of our project, its main goal is to enable the conservation
of the Armenian heritage through generations and the transmission of
his cultural diversity.

The project intends to put at researchers, libraries or public institu-
tion’s disposal an OCR engine (optical character recognition) for
Armenian manuscripts, which will be available on the platform (pre-
mium access). The software it ensues from is based on neural network and
follows the latest advances in Deep Learning technology.

This technology requires a very large database of handwritten Arme-
nian characters. We developed a labelling tool online (crowdsourcing
tool): http://vision.calfa.fr. The aim is to detect and identify charac-
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ters in one page of a manuscript. Everyone may and is invited to take
part, for free, in this labelling process to constitute the handwritten
characters’ database, and thus speeding up the software development.
We thank you in advance for your help. Today the database holds
about 70,000 characters and you can already consult it online for
free.

We intend to edit a prototype of the OCR software by the end of the
year. If the databases are and will still be on free access, the use of
the software will, for obvious technical reasons, come with a reason-
able price.

The project requires also scanned versions or pictures of manuscripts
(600 dpi, PNG, TIFF, or JPG) in order to increase the size of the da-
tabase. These manuscripts pictures will be available on

| -é-gﬁu L be labellised and
= [ s N will provide to
{uw:uaqlw "’L'"’“E- the neural net-
- = .E,Zg el it work the starting
Al material for
,,,,,,, . oo learning and in-
"a Y= = creasing  perfor-
mances. If you
LA s T— own such pic-
% 3 for . = tures or scanned
! versions, includ-
ing all rights of use, and if you want to participate for free in this
wonderful project, please send them to us at contact@calfa.fr. Your
donation and your involvement will be mentioned on the platform.
The Calfa.fr project nurtures a multi-disciplinary ground and stands
at the intersection of Armenology and Atrtificial Intelligence, thanks
to its PhD students, engineer as well as students, team in Acrtificial
Intelligence, Linguistics and Armenology (complete listing of team
members online). This ambitious and useful project is supported by
the Calouste Gulbenkian Foundation (through the call of projects
« Armenian Language in the Digital Age ») and by the Fondation des
Freres Ghoukassiantz.
Platform link : http://calfa.fr

28


http://vision.calfa.fr/
http://vision.calfa.fr/
mailto:contact@calfa.fr
http://calfa.fr/

ATEA Newsletter n°® 52 July 2017

Konferenzen in Halle (2018-2019)

Vorbereitung einer Internationalen Konferenz aus Anlass des 800.
Todestages des Kilikisch-armenische Konigs Levon | (1198-1219).
Die Konferenz ist am 04. Mai 2019 in der Nationalen Akademie Le-
opoldina in Halle mit einer parallelen numismatischen Ausstellung
im Landesmuseum ,,Moritzburg® anvisiert.

AnlaRlich des 150. Jubildums von Komitas ist im Oktober 2019 eine
liturgologisch-musikologische Konferenz an der Humboldt-Universi-
tat in Zusammenarbeit mit der Universitat Halle-Wittenberg in VVor-
bereitung.

2018 jahrt das 20. Jubildum des MESROP Zentrum fiir Armenische
Studien und auch diesbeziiglich ist eine armenologische Konferenz
geplant (voraussichtlich zum Thema 100 Jahre der Ersten Armeni-
schen Republik).
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PhD Students & Postdocs

Onnik Kiremitlian is a PhD student of the Oriental Institute of the
University of Louvain-la-Neuve in Belgium. The subject of his doc-
toral research is the unedited and unpublished works of Marutha of
Tagrit (6"-7"" cc.), who is often confused with Marutha of Martyrop-
olis (4"-5M cc.) in the Armenian manuscript tradition.
Kiremitlian’s research aims at clarifying the disputed authorship of a
set of Armenian unpublished texts attributed to Marutha and found in
the Armenian manuscripts worldwide.
His research is progressing in the following manner:

1. Collation of Armenian texts in extant manuscripts,

2. Translation of the collated works into English,

3. A detailed introduction and philological commentary on

these works.

Wherever available, Kiremitlian uses the Syriac works of Marutha of
Tagrit, both published and in manuscript form, in order to further es-
tablish the real author of the works attributed to Marutha in the Ar-
menian manuscript tradition.
A few works in Armenian are proven to belong to the pen of Marutha
of Tagrit, since we have their Syriac originals, such as the Homily on
New Sunday. Other works, such as the Homily on Resurrection, is
attributed to Marutha of Tagrit in the superscription, but we do not
have the Syriac original of this work. Other texts, such as the Arme-
nian catenae on the Passover and the Last Supper is attributed to
Marutha (unknown which of the two Maruthas) in their manuscript
superscriptions, where also catenae from Philo and Gregory Nazian-
zen are found. The aim is to establish to what extent did Marutha had
a role in compiling these catenae, and isolate the texts that belong to
him.

Donna Rizk has recently obtained her PhD in Theology — on Patris-
tics — from King’s College (London) with a dissertation entitled Aris-
tides of Athens: the Armenian Version. She began a post-doc as a Re-
search Fellow at Fordham University through the Orthodox Christian
Center and will be working on a research project entitled: Women,
Leadership and Spirituality in the Oriental Orthodox Churches.
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Sara Scarpellini, dottoranda in Lingua e Letteratura armena
all’Universita di Ginevra — Rapporto su un soggiorno di ricerca al
Matenadaran (febbraio-luglio 2017)

Da febbraio a luglio 2017, mi e stata offerta la grande opportunita di
effettuare un soggiorno di ricerca al Matenadaran, grazie al sussidio
“Doc.mobility” del “Fondo Nazionale Svizzero della Ricerca Scienti-
fica” (FNS), volto a sostenere i giovani dottorandi che desiderino
migliorare il loro profilo scientifico in un istituto estero.

In particolare, il mio progetto di mobilita aveva come scopo precipuo
di condurre delle ricerche legate all’avanzamento della mia tesi di
dottorato sulla traduzione armena degli Atti apocrifi di Pietro e Pao-
lo dello Pseudo-Marcello, lavoro filologico-linguistico diretto dalla
Prof.ssa Valentina Calzolari, presso 1’Universita di Ginevra, il cui
obiettivo finale ¢ la pubblicazione dell’edizione critica di questi Atti
apocrifi.

Durante questi mesi, si & potuto dunque procedere allo spoglio pun-
tuale di tutti i cataloghi presenti al Matenadaran, anche non pubblica-
ti, come il L. Xac‘ikyan-S. Lalafaryan & S. Melik-BaxSyan,
Minkgn)g gnigwl &wppuwnpbpnid tnnn nynipkph, Erevan 1945 e
soprattutto il M. Ter-Movsisyan (Magistros), Uwjn gnigul huytpku
Akpwqpug Swnplnhp, Erevan s.d.

Questa indagine ha attestato la presenza al Matenadaran di 17 mano-
scritti contenenti gli Atti apocrifi di Pietro e Paolo dello Pseudo-
Marcello e ha altresi rivelato 1’esistenza di nuovi testimoni inediti, in
particolare M866 ({wnptwnpp del XIV secolo), J3152 ({wnpltwnpp
del 1384) e NOJ228 (§wnptunhp del 1635), nonché NN4, ARM12 e
VAS36, pero perduti. Inoltre, grazie alla visione diretta dei mano-
scritti, si € potuto appurare che alcuni dei testimoni precedentemente
identificati (M4789, M4771, M4556, M4925, M9406, M2711) non
contenevano in realta il testo degli Atti di Pietro e Paolo dello Pseu-
do-Marcello.

Si é successivamente proceduto a richiedere la riproduzione di tutti i
testimoni individuati degli Atti di Pietro e Paolo dello Pseudo-
Marcello, indispensabili per il mio lavoro di tesi.

Questo soggiorno si €, dunque, rivelato quanto mai prezioso per
I’avanzamento della mia ricerca e sarebbe stato peraltro impossibile
senza la pronta disponibilita del Matenadaran: in primis del direttore
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dell’Istituto Vahan Ter-Ghevondyan, che, senza riserve, ha accolto e
favorito il mio soggiorno qui; del direttore del dipartimento dei ma-
noscritti Gevorg Ter-Vartanyan e di tutto il suo entourage, che con
generosita hanno messo a disposizione le loro vaste conoscenze in
materia; del dipartimento di riproduzione dei manoscritti; dei membri
del dipartimento delle relazioni internazionali con la loro cordiale
professionalita (specialmente Sona Baloyan); di tutti i professori e
ricercatori che gentilmente hanno condiviso il loro tempo con me;
infine, particolarmente della Prof.ssa Erna Manea Shirinyan e della
Dott.ssa Mari Mamyan, la cui presenza e i cui suggerimenti hanno
sempre costituito un punto di svolta imprescindibile nel lavoro di
questi mesi.

Irene Tinti is currently a Postdoctoral researcher (Collaboratrice
scientifique) within the Unité d’arménien, Département des langues
et des littératures méditerranéennes, slaves et orientales (MESLO),
University of Geneva. She is also the beneficiary of an Ambizione
grant (2016-2019) from the Swiss National Science Foundation (Pro-
ject title: Plato in Ancient Armenian: Who Translated the Extant
Dialogues, and When?). In 2017 she co-organised with Prof. Valen-
tina Calzolari and Prof. Katerina lerodiakonou the International Con-
ference Aristote en Arménie (University of Geneva, 12-13 May).

Dr Tinti gave the following conference presentations:

- Plato in Armenia: The Extant Translations (13 May 2017, Univer-
sity of Geneva, International Conference Aristote en Arménie)

- The Iranian Heritage in Grigor Magistros Pahlawowni’s Letters
(17 May 2017, University of Geneva, Colloque et Atelier doctoral
Les identités religieuses de [’Arménie antique. Approche pluridisci-
plinaire : archéologie et philologie).

Emmanuel Van Elverdinghe a obtenu le ler mars 2017 le grade de
Docteur en langues et littératures de I’Université catholique de Lou-
vain (Louvain-la-Neuve) en défendant sa thése intitulée Modéles et
copies. Etude d’une formule des colophons arméniens (VIlIe-XVIIIe
siecles) (promoteur: Prof. Bernard Coulie).

Résumé de la thése: Notes personnelles laissées dans les livres par
leurs créateurs et leurs utilisateurs, les colophons sont une source
inestimable d’information sur 1I’histoire des manuscrits. En arménien
comme dans d’autres langues, ces textes se distinguent par I’emploi
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de tournures stéréotypées, récurrentes d’un colophon a [I’autre.
L’ objectif de notre recherche a été d’étudier ces formules a travers un
grand nombre de manuscrits afin de répondre a plusieurs questions
concernant les modalités de création et de diffusion des manuscrits
en Arménie mediévale et prémoderne. Dans cette these, nous nous
sommes focalisé sur la formule arménienne « d’aprés un exemplaire
bon et de choix » et ses nombreuses variantes, en définissant une mé-
thodologie pour 1’étude philologico- historique des formules de co-
lophons.

L’emploi de cette tournure en contexte nous renseigne sur le regard
que les copistes de manuscrits portaient a la fois sur leur propre pro-
duction et sur les modéles qui étaient recopiés. Par ailleurs, en analy-
sant la répétition et la variation de la formule, il est possible de préci-
ser ’activité de certains centres de copie et épingler des personnalités
cruciales dans la diffusion d’un texte donné puis, a partir de I3,
d’évaluer la circulation des manuscrits et les liens humains et maté-
riels entre communautés que celle- ci suppose. L’étude philologique
des colophons met encore en lumiére les qualités proprement litté-
raires de ces textes : notamment, certains colophons révéelent de véri-
tables « formulaires », ceuvres littéraires a part entiére, réactualisées
de manuscrit en manuscrit. L’ensemble des résultats obtenus souli-
gnent la nécessité d’intégrer 1’étude des colophons a une approche
globale du manuscrit, mais aussi 1’importance des parcours indivi-
duels et des relations interpersonnelles dans les dynamiques de créa-
tion et de circulation des livres anciens.

Chahan Vidal-Goréne. Nouvelle recherche de doctorat, a partir de
septembre 2017: Questions de paléographie arménienne : I’évolution
de I’écriture a travers I’étude des fragments — Ecole Nationale des
Chartes (Paris), sous la direction de Marc Smith (Ecole Nationale des
Chartes) et Aram Mardirossian (EPHE).

La paléographie est une discipline récente, qui émerge a la fin du
XIX® avec le Pére mekhitariste Yakovbos TasSean. Il est le premier a
réellement proposer une description détaillée des lettres arméniennes,
une classification et une théorie argumentée de leur évolution qui,
selon I’historien du V¢ siécle Koriwn, ont été inventées par Mesrop
Machtots en 405 ap. J.-C. De nombreux auteurs ont depuis discuté et
enrichi ses travaux. On peut ainsi citer les plus notables : Hra¢eay
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Acarean (1928), Asot Abrahamyan (1940, 1958, 1973), et surtout
Dickran Kouymjian et Michael Stone (2002) qui se sont intéressés a
193 extraits de manuscrits complets et datés dans leur monumental et
tres précieux album de paléographie arménienne.

Toutefois, ces auteurs ne se sont intéressés qu’a des manuscrits
datés. Or, entre I’invention supposée de 1’alphabet arménien en 405
ap. J.-C et le premier manuscrit daté de 862, il y a un hiatus de plus
de 450 ans. Durant cette période, nous n’avons que des inscriptions
lapidaires, et des fragments de manuscrits. Les conclusions, souvent
disputées, sur I’évolution de I’écriture, la terminologie a employer et
les critéres de datation, ainsi que les théories de 1’évolution souffrent
donc de cette lacune. L’originalité de notre recherche repose en par-
ticulier dans 1’étude de ces fragments de manuscrits, notamment les
palimpsestes antérieurs au 1X¢ siécle pour combler ce hiatus, avec une
vision globale des caractéres manuscrits arméniens grace aux bases
de données du Calfa.fr. Elle se place dans une démarche de compa-
raison et de mise en perspective avec la paléographie latine, disci-
pline ou les typologies sont désormais établies, et les méthodes
d’étude éprouvées.

Cette recherche poursuit plusieurs objectifs. Il s’agit d’une part
d’apporter un éclairage nouveau sur 1’écriture arménienne et de re-
nouveler la fagon d’appréhender les manuscrits arméniens, en dispo-
sant d’une terminologie slre, d’une représentation du développement
des lettres et de I’évolution de 1’écriture arménienne, ainsi que de cri-
téres permettant la datation des manuscrits. D’autre part, nous nous
proposons d’étudier les criteres strictement paléographiques permet-
tant de simplifier les probléemes de reconnaissance automatique de
I’écriture manuscrite. La these s’inscrit ainsi dans une démarche plu-
ridisciplinaire, en incluant également les champs des sciences cogni-
tives et de I’intelligence artificielle.
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Publications de nos membres”

Andrews, Tara L.

Matt ‘éos Urhayec i and His Chronicle: History as Apocalypse in a
Crossroads of Cultures, Brill, Leiden — Boston 2016 (The Medieval
Mediterranean, 108).

(with van Zundert, J.J.), «Apparatus vs. Graph: New Models and
Interfaces for Text», in F. Hadler — J. Haupt (Hrsg.), Interface Cri-
tique, Kulturverlag Kadmos, Berlin 2016, 183-205.

Bais, Marco

«Notizie sulla tassazione mongola nei colofoni armeni», in A.
Sirinian — P. Buzi — G. Shurgaia (a cura di), Colofoni armeni a con-
fronto. Le sottoscrizioni dei manoscritti in ambito armeno e nelle
altre tradizioni scrittorie del mondo mediterraneo. Atti del collo-
quio internazionale, Bologna 12-13 ottobre 2012, Pontificio Istituto
Orientale, Roma 2016 (Orientalia Christiana Analecta, 299), 85-97.

«Costantino nelle fonti storiografiche armene», in M. Pampaloni —
B. Ebeid, a cura di, Costantino e [’Oriente. L ’impero, i suoi confini
e le sue estensioni. Atti del convegno di studi promosso dal PIO in
occasione della ricorrenza costantiniana (313-2013), Roma 18
aprile 2013, Pontificio Istituto Orientale, Roma 2016 (Orientalia
Christiana Analecta, 300), 57-211.

«Canone biblico armeno», in E.G. Farrugia — E. Vergani, a cura di,
Il canone biblico nelle Chiese orientali. Atti del simposio, Pontifi-
cio Istituto Orientale, Roma 23 marzo 2010, Pontificio Istituto Ori-
entale, Roma 2017 (Orientalia Christiana Analecta, 302), 69-93.

* Publications d’intérét arménologique seulement.
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Bueno, Irene

«Le storie dei Mongoli al centro della cristianita. Het‘'um da Kory-
kos e i suoi primi lettori avignonesi, Marino Sanudo e Paolino da
Venezia», Reti Medievali Rivista 17 (2016), 153-182.

«Avignon, the Armenians, and the Primacy of the Pope», Archa
Verbi 12 (2015), 108-129.

«Guido Terreni at Avignon and the ‘Heresies’ of the Armenians»,
Medieval Encounters 21 (2015), 169-189.

«The Papacy and the Christian East: Intellectual Exchange and
Cross-Cultural Interaction, 1274-1439», Medieval Encounters 21
(2015), 156.

Calzolari, Valentina

«The reception and the transmission of the Greek cultural heritage
in Armenia: the Armenian translations of the Greek Neoplatonic
works?», in F. Gazzano — L. Pagani — G. Traina (eds), Greek Texts
and Armenian Traditions. An interdisciplinary Approach, De Gruy-
ter, Berlin & New York 2016 (Trends in Classics. Supplementary
volumes, 39), 47-70

«The legend of St Thecla in the Armenian tradition: From Asia Mi-
nor to Tarragona through Armenia», in J.W. Barrier — J.N. Brem-
mer — T. Nicklas — A. Puig i Tarrech (eds), Thecla: Paul’s Disciple
and Saint in the East and West, Peeters, Leuven 2017 (Studies in
Early Christian Apocrypha, 12), 285-305.

Capone, Alessandro

Pseudo-Athanasius, De incarnatione Christi contra Apollinarium:
Some Critical Remarks, in F. Gazzano — L. Pagani — G. Traina
(eds), Greek Texts and Armenian Traditions. An interdisciplinary
Approach, De Gruyter, Berlin & New York 2016 (Trends in Clas-
sics. Supplementary volumes, 39), 231-240.
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Donabédian, Patrick

«ApMsHCKas apxuTekTypa» [L’architecture arménienne], Apmenus.
Jlecenoa 6vimus [Arménie. La légende de [’étre] (Catalogue
d’exposition au Musée d’Histoire de Moscou), Moscou 2016, 134-
142.

«Parallélisme, convergences et divergences entre Arménie et Géor-
gie en architecture et sculpture architecturale. 2, L’¢ére de la reine
Tamar et la période mongole», in I. Augé — V. Barkhoudaryan — G.
Dedeyan — M. Dokhtourichvili — I. Karaulashvili (eds.), L Arménie
et la Géorgie en dialogue avec I’Europe, du Moyen Age a nos
jours. Actes du colloque « L’Europe et le Caucase. Les relations in-
terrégionales et la question de l’identité », 27-28 sept. 2012, Uni-
versité Paul-Valéry Montpellier 111, Geuthner, Paris 2016, 19-130.

«Tayk/Tao: une page nouvelle dans 1’histoire de 1’architecture mé-
diévale», in Abstracts - International Conference «Historical Tayk.
History, Culture, Confession», 22-24 June 2016 in Yerevan, Arme-
nian National Committee of Byzantine Studies, Erevan 2016, 42-
44,

«Compte rendu de I’ouvrage: MARANCI (Christina), Vigilant
Powers: Three Churches of Early Medieval Armenia, Brepols,
2015, 1 vol. (281 p.)», Antiquité Tardive 24 (2016), 534-542.

«Compte rendu de 1’ouvrage: Christina Maranci, Vigilant Powers:
Three Churches of Early Medieval Armenia, Brepols, 2015, 1 vol.
(281 p.)», Bulletin monumental 175/2 (2017), 182-183.

Drost-Abgarjan, Armenuhi

(mit A. Plontke-Luning), «Die Jungfrau Maria als Firsprecherin in
Literatur und Kunst Armeniens bis zum 8. Jh.», in L.M. Peltomaa —
A. Kilzer — P. Allen (eds.), Presbeia Theotokou: The Intercessory
Role of Mary across Times and Places in Byzantium (4"-9" centu-
ry), OAW, Wien 2015, 189-202.

«Der Held im armenischen Nationalepos Sasnay Crer», in C.
Rammelt — C. Schlarb — E. Schlarb (Hg), Begegnungen in Vergan-
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genheit und Gegenwart: Beitrage dialogischer Existenz, Lit-Verlag,
Berlin 2015, 154-159.

«The Reception of Eusebius of Caesarea (ca. 264-339) in Arme-
nia», in F. Gazzano — L. Pagani — G. Traina (eds), Greek Texts and
Armenian Traditions. An interdisciplinary Approach, De Gruyter,
Berlin & New York 2016 (Trends in Classics. Supplementary vo-
lumes, 39), 215-230.

«Die Rezeption des Methodius von Patara in der armenischen litur-
gischen Literatur», in K. Bracht (ed.), Methodius of Olympus: State
of the Art and New Perspectives, De Gruyter, Berlin — Boston 2017
(Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Lite-
ratur, 178), 285-293.

Greenwood, Timothy

The Universal History of Step ‘anos Taronec ‘i, Oxford 2017 (Ox-
ford Studies in Byzantium), pp. 372.

«Aristakes Lastivertc‘i and Armenian urban consciousness», in By-
zantium in the Eleventh Century: Being in Between, Papers from
the 45th Spring Symposium of Byzantine Studies, Oxford, March
2012, ed. M. Lauxtermann and M. Whittow, Abingdon 2017, 88-
105.

«A Contested Jurisdiction: Armenia in Late Antiquity», in E.W.
Sauer (ed.), Sasanian Persia: Between Rome and the Steppes of
Eurasia, Edinburgh 2017, 199-220.

«A Corpus of Early Medieval Armenian Silver», Dumbarton Oaks
Papers 69 (2015), 115-146.

Hovannisian, Richard

(editor and contributor) Armenian Communities of the Northeastern
Mediterranean: Musa Dagh — Dort-Yol — Kessab, Mazda Publish-
ers, 2016 (Historic Armenian Cities and Provinces, 14).
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«The Armenian Genocide and the Ruse of Protective Disposses-
sion», Southwestern Journal of International Law 23/1 (2017), 193-
222.

Kharatyan, Ala

Unjubu Gunuijunjugnt «lundnmpnit Unduthg Uspuwuphh»
tpynud  dwuntipuwwyuwponmipjut  gpubnpnudubph  qpuijui b
quputhwpulut JEjuwpwimpmitp [Literary and ideological
commentaries of relics-venerating manifestations in the “History of
Caucasian Albania” by Movses Kaghankatvaci], Ejmiacin (2016),
n°5, 24-40.

Ouwnpwoénith dknudnpdngp Zpwinn Uwpbynujuith wpdwlnid
(«Ownpudniubph dbp wnhdpy wuwwnddwsdpp «Skpp»  Jhywlyh
gniquhbnutpnid) [The Metamorphosis Of The Fool In The Prose
Of Hrant Matevosyan, The story of “Our Clan of the Fools™ in par-
allel with the novel “The Lord”], VEM-hamahaykakan handes
(2016) n° 2/54, 70-88.

[TposiBeHrE JTUTEPATYPHBIX UACOTOTHYSCKAX KOJOB B KYJIbTaX pe-
aukBHUU B padore «Mcropus crpansl Amyank» [The manifestation
of literary ideological codes in the relic cult in the “History of Cau-
casian Albania], Meswcoynapoonas rongpepeyus no apmenoseoe-
Huto - [lucbmennvie namsamuuky apmsHckozo Hacreous,, CaHKT-
[TerepOypckmii TOCYHapCTBEHHBIH YHHBEpPCHUTET, 3maTenscTBo
Cankr-IletepOypckoro yauBepcureta, 2017, crp. 70-89.

Utwjupwn fwbwwyuph. Upud Nwgjuth ojhwbnunid [The un-
ending road: in the Ocean of Aram Pachyan], Gret ‘ert‘, 2017, 5.

(translation) Upuyh Zwpmpmilyub, Updtunh tywbwughnwuluh
uwhuwbikpp (Mnubpkihg pupgquuinipniip’ Upu vunwnjw-
th), Gplwl, 4UY-yphtun, 2017, 504 ke: [Slavi Harutyunyan, Semi-
otic borders of art, Translation from Russian by Ala Kharatyan),
VMV-Print, Yerevan 2017, 504 pp.
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Kalligan, Daniel

«PIE *h2eid- ‘to reveal and its Descendants», in D.M. Goldstein —
S.W. Jamison — B. Vine (eds.), Proceedings of the 27th Annual
UCLA Indo-European Conference, Hempen, Bremen 2017, 61-78.

«Armenian Ikti, Iknim ‘be wild’», in B. Hansen — A. Hyllested et al.
(eds.), USQUE AD RADICES, Indo-European studies in honour of
Birgit Anette Olsen, Museum Tusculanum Press, Copenhagen
2017, 415-426.

«Arm. vat ‘already, soon’, vatiw ‘morning’», Wek"os 2 (2016), 91-
102.

«The Armenian version of Aphrahat’s Demonstration Ten ‘On
Shepherds’», Journal of the Canadian Society for Syriac Studies 15
(2015), 3-16.

«Zwei armenische Vrddhibildungen: di ‘Leiche’ und /ic/lik ‘See’»,
in T. Krisch (Hg.), Diachronie und Sprachvergleich. Beitrage aus
der Arbeitsgruppe «historisch-vergleichende Sprachwissenschaft»
bei der 40. Osterreichischen Linguistiktagung 2013 in Salzburg,
Inst. fir Sprachen und Literaturen der Univ. Innsbruck, Bereich
Sprachwissenschaft, Innsbruck 2015, 112-120.

van Lint, Theo Maarten

For Whom the Bell Tolls. Uwuntwl nnpkpgniptwt 0.2 pubip b Ont
Inuh «Nud hwdwp E nonuiignid quiign » (Unopputip whuwyuwukih
nhyniwstph wepht, XVII), Banber Matenadarani 23, (2016)
[published June 2017], 37-53.

«Armenian Colophons in Verse», in A. Sirinian — P. Buzi — G.
Shurgaia (eds.), Colofoni armeni a confronto. Le sottoscrizioni dei
manoscritti in ambito Armeno e nelle altre tradizioni scrittorie del
mondo mediterraneo. Atti del colloquio internazionale Bologna,
12-13 Ottobre 2012, Pontificio Istituto Orientale, Roma 2016 (Ori-
entalia Christiana Analecta, 299), 73-84.

Krikor Momdjian, Wanderings. Mwunjunniptwt ke In de Diapo-
ra putwunbtndnunpibtip. Poems Gedichten Poémes, Momdjian
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Stichting, Alphen aan den Rijn 2016 (editor, workshop joint-leader
and co-translator of 43 poems from Armenian into English).

«Luminous Words Seeking the Taste of Paradise», in K.
Momdjian, Wanderings. Nwunuunnipkwt Jdky In de Diapora
pwbwunbnénunhititkp. Poems Gedichten Poéemes, Momdjian
Stichting, Alphen aan den Rijn 2016, 13-15.

«Prefiguring: Markers on the Road to Eden», in Krikor
Momdjian, Wanderings. This is all We, Momdjian Stichting, Al-
phen aan den Rijn 2016, 13-15.

«Among Others: Greek in Context in the Letters of Grigor Magis-
tros Pahlawuni (eleventh century)», in F. Gazzano — L. Pagani — G.
Traina (eds), Greek Texts and Armenian Traditions. An interdisci-
plinary Approach, De Gruyter, Berlin & New York 2016 (Trends in
Classics. Supplementary volumes, 39), 197-213.

«Sis. The Armenian Kingdom of Cilicia», in D. Wallace
(ed.), Europe. A Literary History 1348-1418, Oxford University
Press, Oxford 2016, Vol. 1I, 259-281.

«Tracce di una civilta. L’ Armenia alla Bodleian Library», Alumina
52 (2016), 28-36.

Four section introductions and over 30 item descriptions in Arme-
nia. Masterpieces from an Enduring Culture, edited by T.M. van
Lint and R. Meyer, Bodleian Library, Oxford 2015.

«The Armenian People, Their History and Culture», in T.M. van
Lint — R. Meyer (eds.), Armenia. Masterpieces from an Enduring
Culture, Bodleian Library, Oxford 2015, 14-41.

(with R. Meyer) (eds.), Armenia. Masterpieces from an Enduring
Culture, Bodleian Library, Oxford 2015.

T.F. Mathews with T.M. van Lint, «The Kars-Tsamandos Group of
Armenian Illuminated Manuscripts of the 11th Century», in N.
Asutay-Effenberger — F. Daim (Hrsg.), Der Doppeladler. Byzanz
und die Seldschuken in Anatolien vom spaten 11. bis zum 13.
Jahrhundert, Verlag des Romisch-Germanischen Zentralmuseum
Mainz, Mainz 2014, 85-95.

41



ATEA Newsletter n°® 52 July 2017

Magarditchian, Armenuhi

«Garni, temple romain- baptistére chrétien», Revue des Etudes Ar-
méniennes 37 (2016-2017), 175-213.

Mathews, Edward G.

On This Day. The Armenian Church Lectionary (Yaysmawurk),
Volume 3: March, Brigham Young University Press, Provo UT
2016 (Eastern Christian Texts, 8).

On This Day. The Armenian Church Lectionary (Yaysmawurk),
Volume 4: April, Brigham Young University Press, Provo UT 2017
(Eastern Christian Texts, 9).

Jacob of Sarug’s Homilies on the Six Days of Creation: The Second
Day, Gorgias Press, Piscataway 2016 (Texts from Christian Late
Antiquity, 40).

Jacob of Sarug’s Homilies on the Six Days of Creation: The Third
Day, Gorgias Press, Piscataway 2016 (Texts from Christian Late
Antiquity, 47).

Orengo, Alessandro

«l poveri nell’Armenia del quarto e quinto secolo», in Poverta e
ricchezza nel cristianesimo antico (I-V sec.). XLII Incontro di Stu-
diosi dell ’Antichita Cristiana, Roma 2016, 521-534.

«Eznik of Kotb as a Translator of Methodius of Olympus», in F.
Gazzano — L. Pagani — G. Traina (eds), Greek Texts and Armenian
Traditions. An interdisciplinary Approach, De Gruyter, Berlin &
New York 2016 (Trends in Classics. Supplementary volumes, 39),
31-45.

«Un selfie alla cultura armena del settimo secolo: I’ Autobiografia
di Anania Sirakac®i», LEA - Lingue e letterature d’Oriente e
d’Occidente 5 (2016), 81-102.

«Scrittori armeni di periferia: il caso di Livorno», in A. Sirinian —
P. Buzi — G. Shurgaia (a cura di), Colofoni armeni a confronto. Le
sottoscrizioni dei manoscritti in ambito armeno e nelle altre
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tradizioni scrittorie del mondo mediterraneo, Atti del colloguio in-
ternazionale, Bologna 12-13 ottobre 2012, Pontificio Istituto Orien-
tale, Roma 2016, 99-111 (Orientalia Christiana Analecta, 299).

Osipian, Alexandr

«Les diasporas marchandes et la notion de commerce illégal: le cas
des marchands arméniens dans la Pologne de 1I’époque moderne»,
Rives méditerranéennes 54 (2017), 59-72.

«Zywoty stawnych Ormian w Polsce (1856) by Sadok Baracz in the
Context of Socio-Political Life in Galicia in 1850s», Aktualni
pytannia virmenoznavstva [Actual Issues in Armenian Studies] 3-4
(2016), 45-56. (in Ukrainian)

Peroomian, Rubina

Zuyng  Stnuuuyuwinipjut  twuwduinnudp  yuwnddwspukph,
htphwplukph, quoigutph, pubwuntndnipnibitph dhongndy, Yere-
van 2016 (A teachers’ guidebook).

(Book review) Marc Nichanian, Mourning Philology: Art and Reli-
gion at the Margins of the Ottoman Empire, trans. G.M. Goshgari-
an and Jeff Fort (New York: Fordham University Press, 2014),
Modern Philology 114/1 (2016), E52-E55.

Stnuuywiniptwt pug Ykpph wuwnwbbih guth wqpkgniphiup
Jwqgtl Tnipwtkwih Jhwbph ni gpuljutimiptwi Jpuy, Literarry
Horizon 8 (384), August, 2016, 1-8.

(nipkh Qupnupbwih wnknh Yubyp, Literarry Horizon 10 (386),
October, 2016, 5-11.

ULy puwy; Zwyng Stnuuuyuwiniptwt fwhwsdwb b wqquyhl
wwhwigwinhpnipbwl wlpuuwydwt Swdpht, Asbarez, April 24,
2017 (Special issue), 25-27.
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Pogossian, Zaruhi

«Locating Religion, Controlling Territory: Conquest and Legitima-
tion in Late Ninth Century Vaspurakan and its Inter-religious Con-
text», in R. Glei — N. Jaspert (eds.), Locating Religions: Contact,
Diversity and Translocality, Leiden: Brill 2017, 173-233.

«Jews in Armenian Apocalyptic Traditions of the 12th century: a
Fictional Community or New Encounters?», in W. Brandes — F.
Schmieder — R. Vol (eds.), Peoples of the Apocalypse: Eschatolog-
ical Beliefs and Political Scenarios, De Gruyter, Berlin 2016, 147-
192.

Scarpellini, Sara

«Contributo per un’edizione critica della versione armena
dell’Eutifrone di Platone: il manoscritto 1123 della Biblioteca dei
Padri Mechitaristi di Venezia e 1’edizione a stampa», L analisi lin-
guistica e letteraria XXI1V/1 (2016), 119-124.

Sirinian, Anna

«Caratteristiche dei colofoni armeni e un gruppo in particolare: i
colofoni della critica alle autorita politiche e religiose», in A.
Sirinian — P. Buzi — G. Shurgaia (a cura di), Colofoni armeni a con-
fronto. Le sottoscrizioni dei manoscritti in ambito armeno e nelle
altre tradizioni scrittorie del mondo mediterraneo. Atti del collo-
quio internazionale, Bologna 12-13 ottobre 2012, Pontificio Istituto
Orientale (Orientalia Christiana Analecta, 299), Roma 2016, 13 -
45.

(con F. D’ Aiuto), «I codici armeni miniati a Roma nel Duecento, I:
contesto, iconografie, stili», Nea Rhome, 12 (2015) [2016], 161-
226.

Co-curatela (insieme a R. Bianca Finazzi) della raccolta di studi di
G. Uluhogian, Collectanea Armeniaca, Accademia Ambrosiana —
Bulzoni Editore, Milano-Roma 2016.

44



ATEA Newsletter n°® 52 July 2017

Tinti, Irene

«Grecisms in the Ancient Armenian Timaeus», in F. Gazzano — L.
Pagani — G. Traina (eds), Greek Texts and Armenian Traditions. An
interdisciplinary Approach, De Gruyter, Berlin & New York 2016
(Trends in Classics. Supplementary volumes, 39), 277-298.

Annotated translation of the Armenian texts in: A. Laks and G.W.
Most (eds.), Early Greek Philosophy, Harvard University Press,
Cambridge Mass 2016 (Loeb Classical Library, 524).

Traina, Giusto

«Traditions on Armenia in Submerged Greek Literature: Prelimi-
nary Consideration», in G. Colesanti — L. Lulli (eds.), Submerged
Literature in Ancient Greek Culture. Vol. 2. Case Studies, Berlin-
New York, De Gruyter 2016, 111-123.

«Some Observations on the Armenian Pseudo-Callisthenes», in F.
Gazzano — L. Pagani — G. Traina (eds), Greek Texts and Armenian
Traditions. An interdisciplinary Approach, De Gruyter, Berlin &
New York 2016 (Trends in Classics. Supplementary volumes, 39),
23-30.

«L’impero di Tigran d’Armenia nella versione di Trogo-Giustinos,
in A. Galimberti — G. Zecchini (eds.), Studi sull epitome di Giusti-
no. I11. 1l tardo ellenismo. | Parti e i Romani, Vita e Pensiero, Mi-
lano 2016, 99-115.

«Strabo and the History of Armenia», in D. Dueck (ed.), The
Routledge Companion to Strabo, Routledge, London — New York
2017, 93-101.

Utidjian, Haig
The Art of the Armenian Book through the Ages: They who imbibed
the effusions of the Spirit, Mervart 2016.

(Book review) Abraham Terian, The Festal Works of St. Gregory of
Narek — Annotated Translation of the Odes, Litanies, and Encomia
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(A Pueblo Book), Liturgical Press, Collegeville (MN) 2016, Eccle-
sia orans 34 (2017), 298-301.

Van Elverdinghe, Emmanuel

«The Story of Zosimus in the Caucasian Traditions», in J.-C.
Haelewyck — V. Somers — E. Van Elverdinghe, «Diverse Perspec-
tives on the Manuscript Tradition of the Story of Zosimus», Oriens
Christianus 99 (2016), 9-17.

(avec Agnés Ouzounian), «La tradition arménienne», in J.-C.
Haelewyck (éd.), Histoire de Zosime sur la Vie des Bienheureux
Réchabites. Les versions orientales et leurs manuscrits, Louvain
2016 (Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, 664 — Sub-
sidia, 135), 99-138.

Winkler, Gabriele

«Eine weitere Bilanz zum derzeitigen Kenntnisstand tber die ar-
menische Liturgie bis 2011», in M.D. Findikyan — D. Galdza — A.
Lossky (eds), Sion, Mére des Eglises. Mélanges liturgiques offerts
au Peére Charles Athanase Renoux, Minster 2016, 289-309.

«Uber das Dignum et iustum, seine Varianten und den Beginn der
Oratio ante Sanctus mit den Verben des Lobpreises», Orientalia
Christiana Periodica 82 (2016), 11-40.

«Uber die armenischen liturgischen Gesange erlautert anhand der
armenischen Begriffe mit ihren georgischen Parallelen», Orientalia
Christiana Periodica 82 (2016), 285-305.
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Change of Address

Alessandro Capone:

Private:
Viale Japigia 9
73100 Lecce (Italia)

Professional:
Alessandro Capone
Universita del Salento
Dipartimento di Studi Umanistici
Complesso "Studium 2000" Edificio 5 - Studio 21 (11 piano)
Via di Valesio, 24 - LECCE (LE)
Tel. +39 0832294947
E-mail alessandro.capone@unisalento. it
https://unisalento.academia.edu/AlessandroCapone

Patrick Donabédian

Private:
Patrick Donabédian
20 av. Jean Giono
Rés. Bernadette F 17
13090 Aix-en-Provence
France
patrick.donabedian@outlook.fr

Professional:
Patrick Donabédian
Laboratoire LA3M, MMSH
5 rue du Chateau de I’Horloge
13094 Aix-en-Provence
France
patrick.donabedian@univ-amu.fr ; donabedian@mmsh.univ-aix.fr
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Ala Kharatyan

kharatyanala@gmail.com

Edward G. Mathews

Edward G. Mathews, Jr.

1226 Clay Ave.

Dunmore, PA 18510
edwardg.mathewsjr@comcast.net

Timothy B. Sailors

Timothy B. Sailors
Hechinger Stralle 40
72072 Tubingen
Deutschland
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NEW ARMENOLOGICAL PUBLICATIONS

Michael E. Stone, Armenian Apocry-
pha Relating to Angels and Biblical
Heroes, Society of Biblical Litera-
ture, 2016 (Early Judaism and Its
Literature), pp. 404.

AR
My

2

N

>

This book includes new texts from
RELATING TO ANGELS AND Armenian manuscripts that are relevant
e to the development and growth of bib-
ity lical themes and subjects. Most of
these texts have not been published
previously. Michael Stone has col-
lected a fascinating corpus of texts
about biblical heroes, such as Joseph
and Jonah, Nathan the Prophet, and
Asaph the Psalmist. In addition, he has
included documents illustrating partic-
ular points of the biblical story. This work reflects not just on how the Bible
was interpreted in medieval times, but also how its stories and details were
shaped by and served the needs of the vivid and creative Armenian spiritual
tradition. All texts are in scholarly editions with translations, notes and in-
troductions.in their author’s thought-world and in their tenth-century land-
scape.
Front Matter, pp. i-vi; Table of Contents, pp. vii-viii; Preface and Acknowledg-
ments, pp. ix-ix; Signs, pp. x-x; Abbreviations, pp. xi-xii; Manuscripts Published in
This Book, pp. xiii-Xiv;
Part One: Biblical and Associated Traditions, pp. 1-24: The text being discussed
here gives only the hours of the night. It is to be distinguished from The Hours of the
Day and Night, a magical text associated with Apollonius of Tyana, which was pub-
lished some decades ago from J69 (1728-30) fols. 639r-639v.t That document gives
names of the hours and coordinates the hours with the conjuration of the talismans
most effective in them. The present text is another recension of this writing and it
occurs in M10320 (seventeenth century) fols. 87v—89r.2 Although this Armenian
text, which anyway is a torso, is not explicitly connected with...
Part Two: Chronological Texts, pp. 25-64: Lists of the generations, summaries of
the number of years of periods of past history, and other writings exhibiting concern
with chronology are widespread in the Armenian manuscript tradition. We have re-
marked above on the partiality of the Armenian learned tradition for catalogues and
lists and the chronological lists form part of this.t A selection of such lists is pub-
lished here, and they seem to have taken the chronographic tradition, of which Euse-

ARMENIAN APOCRYPHA
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bius of Caesarea’s Chronicle(Aucher 1818) is an early representative, as a starting
point. Such lists and summaries may be found, for example, in the fragments of the...
Part Three: Angelological Texts, pp. 65-112: Armenian angelological texts focus
around a limited number of themes. This is evident not only in the documents pub-
lished here, but also from previously published documents. Although this volume
presents a number of texts, they constitute only an illustrative sample. Therefore,
here | shall not attempt either a synchronic or a diachronic presentation of angelolo-
gy among the Armenians. Those are subjects deserving of a major monographic
study.r My aim here is more modest: to give some examples of the extensive textual
material that exists still in manuscripts. Naturally, one should remark, the study of
angelology can barely, if at all....

Part Four: Biblical Stories, pp. 113-276: Manuscript M8591, which transmits this
text on fols. 82r-82v, also contains Story of Father Abraham, published elsewhere
(Stone 2012, 36-50), and What Are the Dimensions of the Ark? (above, text 1.5).
The story of the Tower of Babel as it is found in M8591 recurs in Biblical Para-
phrases with nearly identical details (see Stone 1982, 91-93). Both Genesis and Bib-
lical Paraphrases are silent as to the measurements of the Tower. The text here ap-
pears to be an extract from a larger work. As to its contents, the confusion of tongues
is not discussed nor anything else but...

Bibliography, pp. 277-282; Subject Index, pp. 283-286; Index of Persons and Places,
pp. 287-294; Ancient Sources Index, pp. 295-308.

The Universal History of Step‘anos
Taronec‘i, Introduction, Translation, and
Commentary by Tim Greenwood, Oxford
2017 (Oxford Studies in Byzantium).

'l]_\c: (/'nfzx-'rn‘ilillr'f.r‘w;:,i
The  Universal History  (Patmut iwn e e
tiezerakan) of Step‘anos Tardnec), is a
history of the world in three books,
composed by the Armenian scholar at the
end of the tenth century and extending from
the era of Abraham to the turn of the first
millennium. It was completed in 1004/5 CE,
at a time when the Byzantine Empire was
expanding eastwards across the districts of
historic Armenia and challenging key
aspects of Armenian identity. Step‘anos
responded to these changing circumstances
by looking to the past and fusing Armenian tradition with Persian, Roman,
and Islamic history, thereby asserting that Armenia had a prominent and
independent place in world history. The Universal History was intended to
affirm and reinforce Armenian cultural memory. As well as assembling and
revising extracts from existing Armenian texts, Step‘anos also visited
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monastic communities where he learned about prominent Armenian
scholars and ascetics who feature in his construction of the Armenian past.
During his travels he gathered stories about local Armenian, Georgian,
Persian, and Kurdish lords, which were then repeated in his composition.
The Universal History therefore preserves a valuable narrative of events in
Byzantium, Armenia, and the wider Middle East in the second half of the
tenth century. This volume presents the first ever English translation of this
work, drawing upon Manukyan’s 2012 critical edition of the text, and is
also the first study and translation of the Universal History to be published
outside Armenia for a century. Fully annotated and with a substantial
introduction, it not only provides an accessible guide to the text, drawing on
the most up-to-date scholarship available, but also offers valuable new
insights into the significance of an often overlooked work, the intellectual
and literary contexts within which it was composed, and its place in the
Armenian tradition.

Frontmatter; List of Abbreviations; Note on Transliteration; Introduction; Note on
Translation; Book I; Book I1; Book I11; Maps; Endmatter; Bibliography; Indices

Gabriella Uluhogian, Collectanea ar-

meniaca, a cura di Rosa Bianca Fi-
nazzi e Anna Sirinian, Bulzoni, Ro-
ma, 2016, 384 p. [Biblioteca Ambro-
COLLECTANEA ARMENIACA siana. Fonti e Studi, 27]

el

Gabriella Uluhogian é stata una delle
personalita di maggior rilievo nel campo
degli studi armenistici a livello interna-
zionale. Questo libro raccoglie alcuni
suoi contributi apparsi in sedi editoriali
diverse, a volte di difficile reperimento.
Dalla loro lettura emerge il ritratto di
una studiosa che partendo dal rigore
dell’analisi filologica ha saputo esplora-
re con profondita e chiarezza i vari set-
tori della storia e letteratura del popolo
armeno. Il volume é articolato in quattro sezioni: Traduzioni dal greco, Ma-
noscritti ed epigrafi, Cultura e identita armena e Armeni in Italia. L ultima
di esse contiene un articolo pubblicato qui per la prima volta sugli studi ar-
menistici presso la Biblioteca Ambrosiana di Milano, segno di una curiosita
e di un interesse continuo e sempre nuovo Verso testi, personaggi, vicende e
contatti di un popolo dalla storia ricca e singolare.
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Premessa; Bibliografia di Gabriella Uluhogian; Traduzioni dal greco: Sur
I’onomastique des ceuvres de traduction: la version arménienne des Progymnasmata
de Théon; In margine alla versione armena dello Hexaemeron di Giorgio Pisida;
Tecnica della traduzione, particolarita lessicali, calchi sintattici della versione arme-
na dell’ Asceticon di s. Basilio; Tearn aselov: la traduzione del genitivo assoluto gre-
co nel testo armeno di Basilio di Cesarea; Un inedito medievale armeno su Filone.
Manoscritti ed epigrafi: Due epigrafi di donazione a Santo Stefano di Giulfa; Lin-
gua e cultura scritta; Un rotolo manoscritto inedito del Museo Storico di Sofia; Epi-
grafi armene a Genova; E a Bologna la perduta «Geografia» di Eremia Celebi
K‘eomiwréean; La collezione di manoscritti della biblioteca di San Lazzaro; Les
églises d’Ani d’aprés le témoignage des inscriptions; Monasteri e santuari nella
Mappa di Eremia Celebi Keomiwrcean (1691): una testimonianza della spiritualita
armena. Cultura e identita armena: Abraham Petros Ardzivian, primo patriarca
armeno cattolico; La pubblicistica armena a Tiflis intorno alla meta del XX secolo;
L.F. Marsili e il catolicos armeno Yakob Julayec‘i; Note sull’attivita filologica e lin-
guistica dei Mechitaristi di San Lazzaro. Armeni in Italia: Studenti armeni a Bolo-
gna nella cerchia del Mezzofanti; Il Card. Mezzofanti tra armeno e Armeni; Armeni
a Ravenna; Un armeno al servizio del re di Sardegna: premesse per una ricerca sul
barone Deodato Papasian; Hrand Nazariantz e Antonio Basso: pagine inedite di
un’amicizia; Il Salterio di Abgar T oxat‘ec‘i (a.1565) e ’avvio degli studi armenisti-
ci presso la Biblioteca Ambrosiana di Milano. Indici (a cura di Federico Alpi).

Nersés of Lambron, Commentary on
the Dormition of Saint John,
Armenian Text and Annotated i e
Translation by Robert W. Thomson, Commentary on the
Brill, 2017 (Armenian Texts and ki
Studies, 1).

This is the first translation of the
twelfth century Armenian commentary
on the death of John the Evangelist as
found in the Acts of John. The last sec-
tion of the apocryphal life of the Evan-
gelist became detached from the
whole, and circulated widely in the
churches of east and west. The Arme-
nian version was included in service
books, Bibles, and collections of
saints’ lives. Yet no medieval com-
mentary on that brief text is known in
any other language. Nersés of Lambron [1153-1198], Archbishop of Tarsus,
was a prolific author and an influential player in the ecclesiastical politics of
his era. He used this work as a medium for spiritual reflection, and for an
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exposition of the Armenian tradition as opposed to the theologies of the
Greek and Syrian churches.

Preface ix; Introduction: Nersés and the Dormition 1: Theological Terminology
10; Some Patristic Sources 15; Conclusion 20; Manuscripts of Nerseés’ Commentary
on the Dormition 21; The Dormition in Armenian Bibles 24; Nersés and His Biblical
Commentaries 26; Life of Nerses from the 1736 Edition 33; Memorial of the 1736
Edition 34. Translation of Nersés’ Commentary with Notes 35: Note to the Ar-
menian TExt 35; Nersés’ Own Introduction 42; Nersés’ Commentary on the Dormi-
tion 50; Varian Text of M in 8112 207. Nersés’ Armenian Text of the Dormition
209; Bibliography 215; Index of Biblical Quotation and Allusions 222; General In-
dex 227.

This book has been published in the new Brill series: ARMENIAN TEXTS
AND STUDIES Edited by Valentina Calzolari, University of Geneva and
Theo Maarten van Lint, University of Oxford. This series combines per-
sisting needs with emerging empha-
ses in Armenian studies. It encour-
ages studies that place Armenian
Armenian Texts q g 5 A
and Studies culture in its multifaceted interna-
tional context, on the Armenian
plateau as well as in its historic and
current Diaspora. Philological stud-
ies containing important critically
edited texts, translations and com-
mentaries remain in nee
d as before. Thousands of Armenian
manuscripts await disclosure in or-
der to become part of scholarly and
popular discourse and take their
place in a field that invites an inter-
disciplinary and pluralistic approach
like few others. Armenian literature
from the seventeenth century up to
the present is understudied and will amply repay scholarly engagement. In
recent decades, the study of Armenian material culture, mythology and folk-
lore has made great strides, next to art and architecture. The series welcomes
contributions in these extensive fields. Armenian Texts and Studies deals
with Armenian prehistory up to the modern and contemporary period and
promotes research that applies methods current in sociology, anthropology
and other social sciences next to those used in literary, linguistic and histor-
ical studies, including the study of Armenian cinema and modern media.
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Krikor Beledian, Fifty Years of Armenian Literature in France,
translated by Christopher Atamian, The Press at California State
University, Fresno 2016, p. 580.

Krikor Beledian’s Fifty Years of Arme-
nian Literature in France is a valuable
addition to the growing number of crit-
ical studies of Armenian literature pro- .
duced in the Diaspora. It provides a Flfty
theoretical foundation for understand- Years
ing the intellectual, emotional, and ex-

of
istential challenges faced by Armenian Armen ia n
authors in France. I'4.¥

The authors discussed in Fifty Years of the ra tru re

Armenian Literature in France wrote in

in Western Armenian, a legacy of the

Armenians who escaped the Armenian France
Genocide of 1915. Why they chose to o el
write in Armenian, and not in the lan- Ve T

guage of their newly adopted country, i
is one of the fundamental questions ex-
amined. The Armenian language was a
vehicle for their own self-reflection on
questions of identity and also a means to express their worldview. Beledian
delves into the interaction between the authors and the society where they
lived and how that relationship was ultimately reflected in the works pro-
duced.

Comparable works of literary history on other Diasporan Armenian com-
munities such as those of the United States and the Middle East will ulti-
mately broaden our understanding of how authors see both themselves and
the communities that they live in.

Krikor Beledian has produced a comprehensive and fascinating view of the
Armenian literary landscape in France, one that will be of lasting signifi-
cance to the study of Armenian literature. This volume will provide a wealth
of material useful to both scholars and to the reading public.

Greek Texts and Armenian Traditions: An Interdisciplinary Approach,
Edited by Francesca Gazzano, Lara Pagani, Giusto Traina, De
Gruyter, 2016, (Trends in Classics - Supplementary Volumes, 39), p.
345.
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An interdisciplinary approach, crucial as it is in most fields of research,
proves itself to be unescapable in the study of interactions between the an-
cient Armenian and Greek worlds and literatures.
The volume arises from such an awareness and collects papers presented in
a conference which has been organized in 2013 at the University of Geno-
va, thanks to a cooperation with the Université Paris-Sorbonne, following in
the footsteps of a tradition inaugurated by Giancarlo Bolognesi in the years
’80 and ’90. The subject is explored from many points of view: the topic of
Armenian translations of Greek texts — with considerations of a methodo-
logical nature and the discussion of case-
studies —, aspects which pertain to the his-
— torical contextand the historiographical
e sources, the wide theme of the Armenian

e TENTS reception of Blbllcal_, Chrlstle_m and_ Byzqn-

AND ARMENIAN tine literature, and finally philological, lin-

TRADITIONS guistic and lexical problems. The aim of

- this kind of research is to exploit the coop-
eration among classical philologists, lin-
guists and Armenologists, in order to face
the challenge of investigating a subject

l which requires many different competenc-
€s.

ﬂ Preface, Armenian Transliteration Table, 1.
Problems of Method: M. Morani, Ancient Ar-
menian Translation from Greek Texts: Ques-
tions of Method; G. Traina, Some Observations

on the Armenian Pseudo-Callisthenes; A. Orengo, Eznik of Kotb as a Translator of
Methodius of Olympus: V. Calzolari, The Transmission and Reception of the Greek
Cultural Heritage in Late Antique Armenia: The Armenian Translations of the
Greek Neoplatonic Works. I1. History and Historiography: G. Gaggero, Armeni-
ans in Xenophon; F. Gazzano, Croesus’ Story in the History of the Armenians of
Movses Xorenaci; F. Mari, Cyrus the Great in Movsés Xorenac i, Patmut ‘iwn
Hayoc ‘: Telescoping the King; A. Kéfélian, The Roman Army and the Transmission
of Latin Loan Words in Old Armenian; F. Frasson, Armenia and Armenians in As-
inius Quadratus’ Iap6ixa. 111. Biblical, Christian and Byzantine Literature:
T.M. van Lint, Among Others: Greek in Context in the Letters of Grigor Magistros
Pahlawuni (11" century); A. Drost-Abgaryan, The Reception of Eusebius of Caesa-
rea (ca. 264-339) in Armenia; A. Capone, Pseudo-Athanasius, De incarnatione
Christi contra Apollinarium: Some Critical Remarks; L.R. Cresci, The Hexaemeron
of George of Pisidia and the Armenian Version: Textual Investigations. IV. Philo-
logical, Linguistic and Lexical Problems: G. D’ Alessandro — L. Pagani, Homer in
the Armenian Tradition. With an Appendix (Codex M 437) by C. Aimi; I. Tinti,
Grecisms in the Ancient Armenian Timaeus; A. Scala, Greek, Syriac and Armenian
in Contact: Lexical and Textual Outcomes; R. Ronzitti, Etymological Hypotheses
Between Armenian and Indo-Iranian: New Proposals and Remarks. Index of pas-
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sages: Greek texts; Latin texts; Armenian texts; Translations into Armenian; Arme-
nian authors; Babylonian texts; Egyptian texts; Syriac texts; Epigraphic texts. List of
Contributors.

Colofoni armeni a confronto. Le sottoscrizioni dei manoscritti in ambito
armeno e nelle altre tradizioni scrittorie del mondo mediterraneo. Atti del
colloquio internazionale Bologna 12-13 ottobre 2012, a cura di Anna
Sirinian, Paola Buzi, Gaga Shurgaia, Roma, Pontificio Istituto Orienta-
le, 2016 (Orientalia Christiana Analecta, 299).

Gli studi comparativi relativi ai manoscritti orientali rappresentano un terre-
no di indagine di crescente interesse (si pensi al programma COMSt, portato
avanti dall’Universita di Amburgo, https://www.aai.uni-hamburg.de/en/comst/):
su questa scia si pone il volume che raccoglie gli Atti del colloquio interna-
zionale organizzato all’Universita di Bologna il 12 e 13 ottobre 2012 sotto
I’egida dell’Association Interna-
tionale des Etudes Arméniennes
(A.L.LE.A.) con I’obiettivo di in-
R Ao dagare se la dovizia di dati che
’ mostrano di possedere i colofoni
DL ARMENT A OVERINTO armeni, ben eccedente la data-
T e T zione topico-cronica, trovi 0 me-
no riscontro in altre culture scrit-
te del mondo mediterraneo. E
noto infatti che la marcata diffu-
sione dei colofoni in area armena
nonché alcune loro caratteristi-
che testuali sono risultati tali da
farli considerare un genere lette-
rario a sé, oggetto di attenzione
particolare da parte degli studio-
si i quali, a partire dagli anni
Cinguanta del secolo scorso,
hanno cominciato a raccoglierli
in maniera sistematica in volumi ordinati cronologicamente, allo scopo di
favorire 1’utilizzo dei dati in essi contenuti: appariva infatti evidente il loro
valore di fonti storiche primarie.
All’idea, d’altro canto, di esaminare modi e fortuna della scrittura di colofo-
ni in Oriente era stato dato corso nel 1993 durante il Colloquio Scribi e Co-
lofoni. Le sottoscrizioni di copisti dalle origini all avvento della stampa or-
ganizzato a Erice dal Comité international de paléographie latine: una delle
otto sezioni in cui si articolava il seminario era intitolata Scribi e colofoni in
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aree geografiche non latine, e comprendeva interventi su colofoni greco-
bizantini, glagolitici, armeni, persiani ed ebraici®. Il colloguio bolognese ha
voluto continuare quell’esperienza estendendo le ricerche a un numero
maggiore di aree, alcune delle quali legate tra loro da consolidati rapporti
culturali, altre comunque da prossimita geografica, per mettere in luce pos-
sibili analogie e differenze: da quella armena si & quindi passati a considera-
re le aree georgiana, copta, etiopica, siriaca, araba, iranica e turca.

All’invito a partecipare a questa ricerca interdisciplinare hanno risposto con
interesse molti illustri orientalisti disposti a percorrere nella direzione indi-
cata i propri campi di studio e a mettere in comune i risultati ottenuti. Ne
sono seguite due intense giornate, conclusesi con una tavola rotonda finale,
nel corso delle quali si & venuto delineando un panorama molto composito e
vario, in cui la ricerca di elementi comuni, pur presenti, ha gradualmente
ceduto il passo all’emergere di sensibilita, modi e tendenze proprie. Il di-
spiegarsi, che I’alternanza dei diversi specialisti di volta in volta ha compor-
tato, di nuovi scenari e nuove tradizioni scrittorie in cui considerare il feno-
meno della scrittura dei colofoni & stato uno dei risultati piu interessanti
dell’iniziativa, durante la quale si & giunti a toccare specifici elementi di
mentalita legati allo sviluppo di questa pratica nelle diverse civilta letterarie.
Sia nelle sue fasi preparatorie che in quelle legate alla sua realizzazione,
I’iniziativa ha goduto dell’incoraggiamento da parte del Presidente
dell’A.ILE.A., Valentina Calzolari, che fin dall’inizio ha voluto inserirla tra i
workshop organizzati dall’Association e finalizzati, per tradizione,
all’approfondimento di tematiche specifiche.

Il volume di Atti e stato accolto nella prestigiosa serie degli Orientalia Chri-
stiana Analecta (OCA) con il humero 299.

Elenco dei contributi, Armeniaca: Anna Sirinian, Principali caratteristiche dei co-
lofoni armeni e un gruppo in particolare: i colofoni della critica alle autorita politi-
che e religiose; Khachik Harutyunyan, Gli antroponimi nei colofoni armeni: gruppi
semantici e nuovi nomi; Theo M. van Lint, Armenian Colophons in Verse, 1641-
1660; Marco Bais, Notizie sulla tassazione mongola nei colofoni armeni; Alessandro
Orengo, Scrittori armeni di periferia: il caso di Livorno; Georgica: Gaga Shurgaia,
Colophon e archeologia del codice; Ketevan Asatiani, Different types of Georgian
colophons in the Georgian and Armenian manuscripts at Tbilisi National Centre of
Manuscripts; Coptica: Paola Buzi, Titoli e colofoni: riflessioni sugli elementi para-
testuali dei manoscritti copti; Philippe Luisier s.j., Les colophons des manuscrits
bohairiques conservés a la Bibliothéque Vaticane. Notes de lecture; Aethiopica:
Alessandro Bausi, | colofoni e le sottoscrizioni dei manoscritti etiopici; Syriaca:
Emidio Vergani, Colofoni siriaci della Biblioteca Ambrosiana. Scritte e annotazioni;

1 Scribi e Colofoni. Le sottoscrizioni di copisti dalle origini all’avvento della stam-
pa. Atti del Seminario di Erice. X Colloquio del Comité interntional de paléographie
latine (23-28 ottobre 1993), a cura di E. Condello - G. De Gregorio, Spoleto 1995,
pp. 417-495.
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Arabica: Arianna D’Ottone, Il colofone nei manoscritti arabo-islamici. Alcune no-
te; Hebraica: Mauro Perani, | colofoni dei manoscritti ebraici: tipologia, formule e
caratteri specifici; Iranica: Angelo Michele Piemontese, La geometria scrittoria in
colophon di codici persiani; Turcica: Jan Schmidt, Colophons in Islamic Ottoman
Manuscripts.

Michael E. Stone, Uncovering An-
cient Footprints: Armenian Inscrip-
tions and the Pilgrimage Routes of

UNCOVERING the Sinai, SBL Press, Atlanta, 2017.
ANCIENT From the late 1970s through 1982,

FOOTPRINTS Michael E. Stone conducted a num-
gE—— ber of expeditions to the Sinai penin-
sula searching for ancient inscrip-
tions. In this book Stone describes his
search, crowned by the discovery of
the most ancient Armenian inscrip-
tions known. Here Stone describes
not only the inscriptions discovered
el oy along his journeys but also the Sinai,
its past and present, its human inhabi-
tants, its flora and fauna, and its hi-
story. Though once common, well-
informed travel books to the Middle
East with a broad academic interest
and a specific focus have become rare. Stone’s diary of his expeditions in
the Sinai fill this gap with vivid descriptions, poetry, and illustrations.
Introduction, The Armenians (pp. 1-4): | must preface this record with some words
of explanation. | am a professor of Armenian studies. That alone makes me a rare
bird. Having grown up in Australia in the 1940s and 1950s, | have no conscious
memory of even hearing of Armenians before | went to university. There, studying
classics and Semitic studies, | read of Armenian translations of ancient Jewish
works. Indeed, until | was a doctoral student, | had only the sketchiest knowledge
about anything Armenian. The Armenian homeland is in the Caucasus, the rocky
and mountainous area north of present-day Iraqg, its heartland lying between... 1.
How It All Started (pp. 5-10): | became involved in this story by chance, but what a
fortuitous chance! In the spring of 1978 | was invited to give a guest lecture at An-
drews University in Berrien Springs, Michigan. After the lecture, | met a professor
who had spent the previous year at the Albright Institute for Archaeology in Jerusa-
lem. While regaling me with stories of his visit, he mentioned seeing a site in the
sinai covered with inscriptions, including some in Armenian. This was the first time
I heard of the Armenian inscriptions in Wadi Hajjaj (Haggag), the Valley of the Pil-
grims, in western Sinai... 2 The First Expedition 4-5 March 1979 (pp. 11-28): Eilat
is at the southernmost tip of the triangle of desert called the Negev (“south” in Bibli-

Pilgrimage Rout

Michael E. Stone
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cal Hebrew). It stands at the northernmost point of the Gulf of Eilat, the eastern
branch of the Red Sea, a twin sister of the Jordanian city of Akaba. in Roman and
Byzantine times it was called Aila and was an important road station. Tom and |
planned to fly from Jerusalem to Eilat, meet up with Uzi, drive to Wadi Hajjaj, sleep
the night in Nweiba, work in Wadi Hajjaj the next morning, and return to Eilat in
time to catch the afternoon... 3 The Second Expedition 9-17 May 1979 (pp. 29-66):
Our interest in tracing pilgrim routes led us to consider other groups of inscriptions
in the Sinai. Wadi Mukattab, “the Inscribed Wadi,” is a region in western Sinai con-
taining a concentration of inscriptions, on the main route from the Gulf of Suez to
Saint Catherine’s Monastery from the west. We had high hopes of finding substan-
tial numbers of Armenian inscriptions there. Ancient pilgrims often used this route,
as we learn from their reports. In the nineteenth century Arthur Penrhyn Stanley re-
marked on the easy access to the Nabatean inscriptions of Wadi Mukattab, even of
those quite a way off the... 4 The Third Expedition: The Central Sinai Route, 16—
18 June 1979 (pp. 67-92): Preparations for the third expedition to the Sinai, exactly
one month after our return, were rather hasty. The impending reversion of western
Sinai to Egypt infused us all with a sense of urgency. Would the Egyptians let us go
on with our work? They had promised to let research continue, but what would they
actually do when they gained control? In the event, our sense of urgency proved
completely justified. The Egyptians did not want Israelis moving off the paved roads
in the Sinai and wandering around the desert; indeed, Israeli research there came to
an end after the Sinai... 5 The Fourth Expedition: Mount Sinai, 23-25 February
1980 (pp. 93-120): After the June trip | was unable to return to the Sinai for eight
months. In July and August | worked keenly toward concluding the first draft of the
publication of the epigraphs that we had found. | also prepared the intermediate re-
port, which appeared in August 1979.t This report was an attempt to pull together
the results of our researches up to that time and to draw out some of their historical
implications. | felt that it was important to make the discovery public and to edit and
publish the finds promptly. It is often a weakness of archaeological... 6 The Fifth
Expedition 14-18 July 1980 (pp. 121-152): | set out on this final expedition with a
plan of achieving two different aims. The first was to take a professional photo-
grapher to Wad Hajjaj to photograph the Armenian inscriptions that we had found at
that site. | was preparing the final publication of the Sinai Armenian inscriptions and
hoped that a professional might get better photographs than Uzi and | had taken.t
This aim fitted in admirably with the often-deferred plan to complete the survey of
the Wadi Hajjaj and ‘Ein Hudra areas. Since the finds in that area were so remar-
kable, | thought that it should be... 7 Negev Diary 19-21 April 1990 (pp. 153-160):
During the decade from 1980 to 1990 my energies were devoted to gathering as
much photographic evidence of the Sinai inscriptions as | could. The Egyptians gave
no access to the inner desert of the Sinai. | mourned the fact that Israeli archaeologi-
sts had not done surveys of graffiti, systematically photographing sites such as Wadi
Mukattab. This could have been done easily during the decade that the Sinai was in
Israeli hands. As | worked out the implications of our finds, | realized that the issues
concerned not just Armenian pilgrims but all Christian pilgrimage. In addition, the
mysteries of... 8 Retrospective, 2016 (pp. 161-162): This story is unfinished. As |
write these words, at a remove of thirty-seven years from the earliest of the events
related, | still am unclear about the routes the pilgrims took, about the reasons for the

59



AIEA Newsletter n°® 52 July 2017

extraordinary concentration of epigraphs at Wadi Hajjaj, and about what may or may
not be at Ras Zalaga. With the help of two experts, | published the Armenian, Geor-
gian, and Latin inscriptions in a book with many further details of routes and other
observations. | managed to show that certain of the Wadi Hajjaj inscriptions were
the oldest surviving Armenian writing in the... Bibliography (pp. 163-166); Index
(pp. 167-175).

Tara L. Andrews, Matt‘éos Urhayeci and His Chronicle: History as
Apocalypse in a Crossroads of Cul-
tures, (The Medieval Mediterranean,
108), Brill, Leiden — Boston, 2016,
272 pp.

In Matt ‘éos Urhayec i and His Chroni-
cle Tara L. Andrews presents the first
ever in-depth study of the history writ-
ten by this Armenian priest, who lived
in Edessa (modern-day Urfa in Turkey)
around the turn of the twelfth century
and was an eyewitness to the First Cru-
sade and the establishment of the Latin
East. Although the Chronicle is known
as an extremely valuable source of in-
formation for the eleventh- and early
twelfth-century Near East, neither its
guiding structure nor Urhayec‘i’s moti-
vation in writing it have ever been clear
to modern historians. This study elucidates the prophetic framework within
which the text was written, and demonstrates how that framework has in-
fluenced Urhayec‘i’s understanding of the time in which he lived.

Table of contents: Acknowledgments xi; Transliteration of Names and Places xiii;
1 The Origins of the Chronicle 1; The Author of the Chronicle 3; Urhayec i’s Edes-
sa 9; The Armenian Historiographical Tradition 12; Urhayec‘i’s Sources of Informa-
tion 15; 2 The New Age of Prophecy: The Chronicle’s Place in Armenian Histo-
riography 23; Armenian Historical Philosophy 23; Uthayec‘i’s Historical Philoso-
phy 27; The Prophecies of Yovhannés Kozern 30; The Prophecies Fulfilled: The
Structure of the Chronicle 37; Conclusion 43; 3 ‘The Violent Massacres, This
Dreadful Wrath’: Armenia in the Chronicle 44; The Idealized Past: The Presenta-
tion of Pre-1020 Armenia 46; The Loss of the Armenian Kingdoms: 1000-1045 49;
471-472 (1021-1024): Basil ii’s Eastern Campaign and Its Consequences 52; 490—
494 (1041-1046): Turkish Invasions and the Loss of Independence 57; The Occu-
pied East and the Armenians in Exile 60; The Royal Families in Exile 62; The Rise
and Fall of Philaretos 64; The Armenian Magnates of Cilicia and Syria 66; The Slow
Revival: The Armenians and the Crusaders 68; The Rise of Georgia, 1121-1129 70;
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Conclusion 71; 4 ‘Under the Aegis of the Roman Emperor’: Urhayec i on Byzan-
tium 74, The Era of Growing Byzantine Domination over the Armenians 79; The
Waning of Byzantine Influence 91; Conclusions 98; 5 Muslim, Persian, or Turk?
The Armenian Chronicler and the ‘Infidels’ 101; The Role of Muslims within Ar-
menian History 105; Which Muslims? 108; Tenth-century Muslims in the Chronicle
110; The Appearance of the Turks 112; Reality and Myth: The Armenians under
Turkish Domination 114; Conclusion 119; 6 ‘The Nation of Valiant Ones’: The
Crusaders in Urhayec i’s Eyes 121; The Local Background to the Crusade 123; The
Place of the Crusaders in the Prophetic Framework of Kozern 127; Urhayec‘i as a
Source for Crusading Politics 133; Conclusion 138; 7 ‘Many Break Away from the
Faith’: Eastern Christianity in the Chronicle 139; Before the Fall: Ecclesiastical
History before 1033 142; The Recent Past: Urhayec‘i’s Church in Uncertain Times
148; The Armenian Church in the Wake of the First Crusade 151; The Community
of Clerics as Seen in the Chronicle 152; Aftermath: Byzantium in Cilicia and the
Council of Jerusalem 153; 8 The History of the Chronicle 155; The Text of the
Chronicle 155; Use by Later Armenian Historians 158; Grigor Eréc® 158; The Ear-
liest Witness: Smbat Sparapet 159; Recognition by Later Historians 162; The Manu-
script Tradition of the Chronicle 164; The Venice Group 165; The Vienna Group
167; The Copyist of Lviv 169; The ValarSapat Primary Text 170; Print Publication
and Modern Reception 171; 9 Conclusion 177; Appendix a: Text and Translation of
Selected Excerpts from the Chronicle 183; Appendix b: Lists of Rulers of the Period
232; Appendix c: List of all Known Manuscripts 233; Maps 235; Bibliography 238;
Index 251

Richard G. Hovannisian, Armenian Communities of the Northeastern
Mediterranean: Musa Dagh — Dort-Yol — Kessab, Mazda Publishers,
2016 (Historic Armenian Cities and Provinces, 14)

Armenian Communities of the Northeastern Mediterranean is the fourteenth
volume to be published in the UCLA series, Historic Armenian Cities and
Provinces. Even though the northeastern
reaches of the Mediterranean Sea were not
a part of historic Greater Armenia, situated
far to the east, this region around the Gulf
of Alexandretta was home to Armenian
communities since antiquity. During cen-
turies of foreign dominion, religion was
the primary marker of identity, as the Ar-
menian cycle of life centered around the
church and, in the modern era, also around
schools and cultural-political associations.
Although there were numerous large and
small Armenian settlements and town :
quarters in the expanse between Cilicia in S D
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the north and the approaches to Lebanon in the south, this volume focuses
primarily on Musa Dagh/Musaler, Dort-Y ol/Chork-Marzban, and Kessab,
with shorter excursions into Beylan, Antioch, the onetime Armenian villag-
es of the Ruj valley, and several rather isolated existing villages near Lata-
kia. In modern times, Musa Dagh, Dért-Yol, and Kessab have been the cen-
ter of dramatic episodes in the history of the Armenian people. The heroic
epics of self-defense might in themselves justify devoting an entire volume
to an area far removed from the historic homelands and consisting of a
number of relatively small enclaves. This collection of essays is intended to
offer an appreciation of the these distinct communities in the Northeastern
Mediterranean and the rugged, sturdy people who lived, and, at least in the
case of Kessab and a single small village in Musa Dagh, continue to endure
there.
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BIBLIOGRAPHIE DE NINA G. GARSOTAN"

1958
PhD : The Paulician Heresy : a reevaluation of the evidence (PhD
Columbia University), 1958.

1960
Manuscrit de The Paulician Heresy, (publié en 1967).

1964

1. Sh. B. Clough, N. G. Garsoian, D. L. Hicks éd., Ancient and Me-
dieval : A History of the Western World, Boston 1964. Voir aussi
n°6etn° 17.

1965

2. Traduction de la seconde édition de H. A. Manandian, The Trade
and Cities of Armenia in Relation to Ancient World Trade, Lisbonne
1965.

1966
3. « Les articles concernant I’Arménie dans le Vizantijski Vremen-
nik », Revue des études arméniennes 3, 1966, p. 450-466.

1967

4. The Paulician Heresy. A Study of the Origin and Development of
Paulicianism in Armenia and the Eastern Provinces of the Byzantine

L Cette bibliographie a été établie par B. Martin-Hisard a partir des informations
fournies par Nina G. Garsoian ; elle a été vérifiée, corrigée et complétée par Levon
Avdoyan. Congue pour accompagner la présentation du parcours scientifique de Ni-
na, parue sous le titre De vita eius dans la Newsletter 50 (2015) de I’AIEA, p. 81-94,
cette bibliographie suit un plan chronologique et associe livres, articles, notices de
dictionnaires ou d’encyclopédies, traductions d’ouvrages, préfaces ; elle ne com-
porte pas les comptes-rendus.
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Empire (Publications in Near and Middle East Studies, Columbia
University. Series A VII), The Hague — Paris 1967, 293 p.

5. « Politique ou Orthodoxie ? L’ Arménie au quatriéme Siécle », Re-
vue des études arméniennes 4, 1967, p. 297-320 ; réimpr. dans VR 1,
1985 (n° iv).

1968

6. Sh. B. Clough, N. G. Garsoian, D. L. Hicks éd., Ancient and Me-
dieval : A History of the Western World, 2° éd. rév. Boston 1968 .
Voir plus haut n° 1.

1969

7. « ‘Quidam Narseus’ — A Note on the Mission of St. Nerses the
Great », dans Armeniaca. Mélanges d’études arméniennes, \Venice
1969, p. 148-164 ; réimpr. dans VR 1, 1985 (n° v).

1970

8. Traduction, révisions partielles, note bibliographique et indices de
N. Adontz, Armenia in the Period of Justinian. The Political Condi-
tions Based on the naxarar System, Lisbonne 1970.

1971

9. « Apmenns B |V B. (K Bonpocy yTouHEHHsI TEPMUHOB ‘ApMeHHUs
1 ‘BepHOCTH»’) [= L’Arménie au iv®s. Sur la question d’une défini-
tion plus précise des termes ‘Arménie’ et ‘Loyauté’ », Lraber [Jour-
nal of the Social Sciences of the Academy of Sciences of the Arme-
nian SSR], 3, 1971, p. 55-62.

10. « Armenia in the Fourth Century — An Attempt to Redefine the
Concepts ‘Armenia’ and ‘Loyalty » », dans Revue des études armé-
niennes 8, 1971, p. 341-352 ; réimpr. dans VR 1, 1985 (n° iii). Ver-
sion révisee et développée de I’article précédent.

11. « Byzantine Heresy. A Reinterpretation », Dumbarton Oaks Pa-
pers 25, 1971, p. 85-113 ; réimpr. dans VR 1, 1985 (n° i).
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12. « Apmenosenenne B CIIA [Les Etudes arméniennes aux Etats-
Unis] », dans Lraber [Journal of the Social Sciences of the Academy
of Sciences of the Armenian SSR], 10, 1971, p. 23-34.

1972

13. « Early Byzantium », dans J. Garraty et P. Gay éd., The Colum-
bia History of the World, New York 1972 : chap. 36, p. 424-439 ;
« Later Byzantium », ibid., chap. 37, p. 439-461 ; « The Slavs and
Early Russia », ibid., chap. 38, p.461-478; « The Ottoman Em-
pire », ibid., chap. 52, p. 604-619.

1973

14. Ponmr BocTOYHOrO MyXOBEHCBAa B BHU3aHTHHO-CACAHUJICKHX JIH-
IIOMaTH4ecKuX oTHoImeHusx, [= Le role du clergé oriental dans les
relations diplomatiques byzantino-sassanides], dans Awmuunas
Jlpesnocmu u Cpednue Bexa [= Antiquité et Moyen Age] X, Sver-
dlovsk 1973, p. 99-104.

15. « Le role de I’hiérarchie chrétienne dans les rapports diploma-
tiques entre Byzance et les Sassanides », Revue des études armé-
niennes 10, 1973, p. 119-138; réimpr. dans VR 1, 1985 (n° viii).
Version frangaise révisée et développée de 1’article précédent.

1974

16. « L’abjuration du moine Nil de Calabre », Byzantinoslavica 35/1,
1974, p. 12-27 ; réimpr. dans VR |, 1985 (n° ii).

17. Sh. B. Clough éd., European History in a World Perspective, 3¢
éd. révisee de A History of the Western World, Lexington — Toronto -
Londres 1974. Voir plus haut, n° 1 et 6.

1976

18. « Prolegomena to a Study of the Iranian Elements in Arsacid
Armenia », dans Handes Amsorya 90 (1976), col. 177-234 ; réimpr.
dans VR 1, 1985 (n° x).

19. Traduction de A. Ter-Ghewondyan, The Arab Emirates in Bagra-
tid Armenia, Lisbonne 1976.
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1981

20. « ®EMA-Gund dans les sources arméniennes », dans Actes du
XV& Conges International d’Etudes Byzantines (Athénes, septembre
1976), IV. Histoire. Communications, Athenes 1980, p.121. An-
nonce d’un article en russe, non publié.

21. « The Locus of the Death of Kings : Armenia the Inverted
Image », dans R. Hovannisian éd., The Armenian Image in History
and Literature, Chico (CA) 1981, p. 27-64 ; réimpr. dans VR 1, 1985
(n® xi).

22. « Sur le titre de ‘Protecteur des pauvres’ », Revue des études ar-
méniennes 15, 1981, p. 21-32 ; réimpr. VR 1, 1985 (n° vi).

1982

23. « The Iranian Substratum of the Agat‘angetos Cycle », dans
N. G. Garsoian, Th. F. Mathews et R. W. Thomson éd., East of By-
zantium : Syria and Armenia in the Formative Period (Dumbarton
Oaks Symposium 10), Washington 1982, p. 151-189 ; réimpr. dans
VR 1, 1985 (n° xii).

24. « Le royaume du Nord », dans N. Garsoian et J.-M. Thierry,
« L’indépendance retrouvée : Royaume du Nord et Royaume du Sud
(ixs-XI¢ siecles) », dans G. Dédeyan éd., Histoire des Arméniens,
Toulouse 1982, p. 215-247 ; voir plus bas n° 77.

25. Notices parues a partir de 1982 dans J. S. Strayer éd., Dictionary
of the Middle Ages, 13 vol., New York, 1982-1989. Vol. 1 (1982) :
« Alc (Aghts) », p.124; « Ani in Daranahk® », p.290; «Ani in
Sirak », p. 290-291 ; « Armenia, Geography », p. 470-474 ; « Arme-
nia, History of », p. 474-487 ; « Armenia, Social Structure », p. 488-
491; «Armenian Muslim Emirates », p.512-514; « Arsa-
cids/ArSakuni, Armenian », p.559. Vol.2 (1983): « ArSak II »,
p. 559-560 ; « Artasat (Artaxata) », p. 563-564 ; « Avarayr », p. 12 ;
« Azat », p. 25 ; « Bdesx », p. 140. Vol. 3 (1983) : « Cavalry, Arme-
nian », p.198-199. Vol. 4 (1984): «Dwin, » p. 323-325. Vol.5
(1985) : « Gosan », p.579; « Gregorids », p. 665. Vol. 6 (1985) :
« Heresies, Armenian », p. 187-190; « Hunting, lIranian », p. 354-
355. Vol. 7 (1986) : « John of Ojun, St. », p. 125 ; « Kamsarakan »,
p. 208 ; «Karin (Karnoy K‘atak®)», p.214-215. Vol.8 (1987):
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« Mamikonean », p. 78-79; « Manazkert », p. 81 ; « Marzpanate »,
p. 169 ; « Matakdan 1 Hazar Détastan », p. 204-205. Vol. 9 (1987) :
« Naxarar », p. 90 ; « Naxcawan », p. 90-91; « Nerses I the Great,
St. », p. 101-102 ; « Nersés II Astarakec‘i », p. 102 ; « Nerses III
Isxanec‘i », p.102-103; « Nisibis», p.141-142; « Ostikan »,
p. 288-289 ; « Pahlawuni », p. 327-328 ; « Paulicians », p. 468-470 ;
«P‘awstos Buzand », p. 472-473; « P‘ilartos Varaznuni », p. 647-
649. Vol. 10 (1988) : « Qirmiz », p. 236 ; « Ramik », p. 255 ; « Sa-
hak, St.», p.610-611. Vol. 11 (1988) : « Sepuh », p. 162 ; « Sina-
kan », p. 307 ; « Tanuter », p. 591. Vol. 12 (1989) : « Trade, Arme-
nian », p. 96-99 ; « Trdat Il (IV) the Great », p. 164 ; « Vardan Ma-
mikonean, St. », p. 360.

1983

26. « Byzantium and the Sasanians », dans E. Yarshater éd., The
Cambridge History of Iran, 111/1, Cambridge 1983, p. 568-592.

27. « Iran and Caucasia », dans R. G. Suny éd., Transcaucasia. Na-
tionalism and Social Change, Ann Arbor 1983, p. 7-23. Voir plus bas
n° 50.

28. « Nersés le Grand, Basile de Césarée et Eustathe de Sébaste »,
Revue des études arméniennes n.s. 17, 1983, p. 145-169 ; réimpr.
dans VR I, 1985 (n°® vii).

29. « Secular Jurisdiction over the Armenian Church (Fourth-
Seventh Centuries) », dans C. Mango et O. Pritsak éd., Okeanos. Es-
says Presented to Thor Sevéenko on His Sixtieth Birthday by His Col-
leagues and Students (Harvard Ukrainian Studies 7), Harvard 1983,
p. 220-250; réimpr. dans VR 1, 1985 (n° ix).

1984

30. Introduction a The Epic Histories attributed to P ‘awstos Buzand
also known as The History of Armenia. A Facsimile Reproduction of
the 1883 St. Petersburg Edition (Classical Armenian Text Reprint
Series), Delmar NY 1984, p. v-xvii.

31. « Quelques considérations sur la connaissance de 1’art arménien
médiéval », dans Atti del 111 Simposio Internazionale di Arte Armena,
Venezia, 1984, p. 1-10.
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1985

32. Armenia between Byzantium and the Sasanians (Variorum Re-
prints), Londres 1985, 340 p. (= VR 1). Réimpr. des articles n° 5, 7,
10, 11, 15, 16, 18, 21, 22, 23, 28, 29 cités plus haut.

33. « The early-mediaeval Armenian city : an alien element », dans
Ancient Studies in Memory of Elias Bickerman (Journal of the An-
cient Near Eastern Society 16-17), New York 1984-1985, p. 67-83 ;
réimpr. dans VR 2, 1999 (n° vii).

1987

34. « The enigmatic figure of bishop Sahak of Manazkert », Handes
Amsorya 101, 1987, p. 883-895 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n° i).

1988

35. « Some Preliminary Precisions on the Separation of the Arme-
nian and Imperial Churches : I. The presence of “Armenian” bis-
chops at the first five oecumenical councils », dans J. Chrysotomides
éd., KAOHI'HTPIA. Essays Presented to Joan Hussey on her 80th
Birthday, Camberley, 1988 p. 249-285 ; réimpr. dans VR 2, 1999
(n® iii).

1989

36. The Epic Histories attributed to P‘awstos Buzand (Buzandaran
Patmut iwnk ‘). Translation and Commentary (Harvard Armenian
Text and Studies 8) Cambridge Mass. 1989, 665 p.

37. « ‘T‘agaworanist kayeank*’ kam ‘banak ark ‘uni’ : les résidences
royales des Arsacides arméniens », Revue des études arméniennes
21, 1988-1989, p. 251-269 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n° viii).

38. Voir plus haut n° 25.

1991

39. Notices dans A. P. Kazhdan ed., The Oxford Dictionary of By-
zantium, 3 vol. Oxford 1991 : Vol. 1 : Abkhasia, p. 3 ; Albania, Cau-
casian, p.52; Ani, p.98-99; Armenia, p.175-177; Armenian
Church, p. 179 ; Arsacids, p. 186 ; Artasat, p. 194 ; Asot I the Great,
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p. 210 ; ASot II Erkat, p. 210 ; ASot III Otormac‘, p. 210 ; Bagratids,
p. 244 ; Caucasus, p. 393 ; Chrysocheir, p. 452-453 ; Cilicia, Arme-
nian, p.463; David II/IV the Restorer, p.589; David of
Tayk /T ‘ao, p. 590 ; Duin, p. 665-666. Vol. Il : Gagik I, p. 813-814 ;
Gagik Il, p. 814 ; Gregory the Illuminator, p. 883-884 ; Het ‘umids,
p. 926 ; lberia, p. 971 ; John Smbat, p. 1068 ; Karbeas, p. 1107 ;
Kars, p. 1108 ; Lazika, p. 1199 ; Leo II/l, p. 1208 ; Mamikonean,
p. 1278-1279 ; Mantzikert, p. 1288 ; Nersés I the Great, p. 1456-
1457. Vol. Ill : Pakourianos, p. 1553 ; Pap, p. 1576-1577 ; Pauli-
cians, p.1606; P‘awstos Buzand, Pseudo, p.1610; Rubenids,
p. 1815 ; Satrapies, p. 1846-1847 ; Taron, p. 2021 ; Theodosioupolis,
p. 2054 ; Thondrakites, p. 2093 ; T oros, p. 2098 ; Trdat the Great,
p. 2110 ; Valentinos Arsakuni, p.2151; Vaspurakan, p.2154;
Zak ‘arids, p. 2219.

1992

40. « Quelques précisions préliminaires sur le schisme entre les
Eglises byzantine et arménienne au sujet du Concile de Chalcédoine,
I1l. Les évéchés méridionaux limitrophes de la Mésopotamie », Re-
vue des études arméniennes 23, p. 39-80 ; réimpr. dans VR 2, 1999
(n° V).

41. « L’art iranien comme témoin de I’armement arménien sous les
Arsacides », dans Atti del V Simposio Internazionale di Arte Armena,
Venise, p. 385-400 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n° x).

1994

42. « Reality and Myth in Armenian History », dans The East and the
Meaning of History. International Conference (23-27 November
1992), Universita di Roma “La Sapienza” (Studi Orientali 13), Ro-
ma, p. 117-145 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n° xii).

43. « The History of Armenia », dans Th. F. Mathews et R. S. Wieck
éd., Treasures in Heaven. Armenian Illuminated Manuscripts, New
York 1994, p. 2-23.

44. « The Epic Histories attributed to P‘awstos Buzand », dans
J. Greppin éd., Studies in Classical Armenian Literature, Delmar
1994, p. 193-207.
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1995

45. « Acace de Melitene et la présence de dyophysites en Arménie au
début du Ve siécle », dans R. Gyselen éd., Au carrefour des religions.
Meélanges offerts a Philippe Gignoux (Res Orientales 7), Paris, p. 73-
85 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n® ii).

1996

46. « Quelques précisions préliminaires sur le schisme entre les
Eglises byzantine et arménienne au sujet du Concile de Chalcédoine,
Il. La date et les circonstances de la rupture, dans J.-Cl. Cheynet,
B. Martin-Hisard et P. Pageés éd., L’ Arménie et Byzance : Histoire et
Culture (Byzantina Sorbonensia 12), Paris, p. 99-112 ; réimpr. dans
VR 2, 1999 (n° iv).

47. « Notes préliminaires sur 1’anthroponymie arménienne du
moyen-age », dans M. Bourin, J.-M. Martin, F. Menant éd., Anthro-
ponymie document de [’histoire sociale des mondes méditerranéens
et médievaux (Collection de 1’Ecole frangaise de Rome 226), Rome,
p. 227-239 ; réimpr. dans VR 2, 1999 (n° ix).

48. « The Two Voices of Armenian Mediaeval Historiography : The
Iranian Index », dans Studia lranica 25/1, p. 7-43; réimpr. VR 2,
1999 (n° xi).

49. (avec B. Martin-Hisard), « Unité et diversité de la Caucasie mé-
diévale (IVe-XI¢ s.) », dans Il Caucaso : Cerniera fra Culture dal
Mediterraneo alla Persia (secoli 1V-XI). 20-26 aprile 1995 (Setti-
mane di Studio del Centro Italiano di Studi sull’alto Medioevo 43),
Spoléte 1996, I, p. 275-361.

50. Seconde édition révisée de «lran and Caucasia», dans
R. G. Suny éd., Transcaucasia. Nationalism and Social Change, Ann
Arbor, Michigan. Voir plus haut n° 27.

1997

51. « Les éléments iraniens dans 1I’Arménie paléochrétienne », dans
N. G. Garsoian et J.-P Mahé, Des Parthes au califat. Quatre legons
sur la formation de I’identité arménienne (Travaux et Mémoires du
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Centre de Recherche d’Histoire et Civilisation de Byzance. College
de France. Monographies 10), Paris 1997, p. 9-37.

52. « L’Eglise arménienne aux Ve-VI¢siécles. Problémes et hypo-
théses », ibid., p. 39-57.

53. Notices dans R. G. Hovannisian éd., The Armenian People from
Ancient to Modern Times, vol. | : The Dynastic Periods : From Anti-
quity to the Fourteenth Century, New York 1997 : chap. 3: « The
Emergence of Armenia », p. 37-62 ; chap. 4 : « The ArSakuni Dynas-
ty (A.D.12-[180 ?]-428) », p.63-94; chap.5: « The Marzpanate
(428-652) », p. 95-115; chp. 6 : « The Arab Invasions and the Rise
of the Bagratuni (640-884) », p. 117-142 ; Chap. 7 : « The Indepen-
dent Kingdoms of Medieval Armenia, » p. 143-185 ; chap. 8 : « The
Byzantine Annexation of the Armenian Kingdoms in the Eleventh
Century », p. 187-198.

54. Traduction de The Book of A Thousand Judgements (A Sasanian
Law-Book) [Méatakdan-i hazar Datastan]. Introduction, transcription
and translation of the Pahlavi Text, Notes, Glossary and Indexes by
A. Perikhanian (Persian Heritage Series ; n° 39), Costa Mesa, CA,
1997.

55. « Armenia », dans E. M. Meyers éd., The Oxford Encyclopedia of
Archaeology in the Near East, 5 vol., New York 1997 : I, p. 202-207.

56. Notices dans A. Vauchez éd., Dictionnaire encyclopédique du
Moyen-Age, Paris 1997, vol. 1: « Ani », p. 74-75 ; « Arménie, His-
toire, Historiens, Foyers culturels », p. 118-123 ; « Duin », p. 489 ;
vol. 2: «Nersés IV Snorhali (Saint) », p.1065; « Pauliciens »,
p. 1175 ; « T*oros Roslin », p. 1520. Voir plus bas n°® 57.

1998

57. Traduction italienne des notices 56, dans Cl. Leonardi éd., Dizio-
nario enciclopedico del Medioevo, 3 vol., Rome 1998 : vol. 1,
« Ani », p. 90 ; « Armenia, Storia, Storici, Centri culturali », p. 141-
146 ; « Dwin», p.610; vol. 3: «Pauliciani », p. 1427 ; « T‘oros
Roslin », p. 1926.

58. The Armenian Church Between Byzantium and the East, dans
Treasures in Heaven. Armenian Art, Religion and Society, Papers de-
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livered at The Pierpont Morgan Library at a Symposium Organized
by Th. F. Mathews and R. S. Wieck (21-22 May 1994), New York
1998, p. 3-12.

59. « The problem of Armenian integration into the Byzantine em-
pire », dans H. Ahrweiler et A. Laiou éd., Studies on the Internal
Diaspora of the Byzantine Empire, Washington D.C., p. 53-124 ; ré-
impr. dans VR 2, 1999 (n° xiii).

60. « APMENIA MEI'AAH KAI MEXOIIOTAMIAY », dans
EYWYXIA. Mélanges offerts a Hélene Ahrweiler (Byzantina Sor-
bonensia 16), Paris 1998, p. 241-265; réimpr. dans VR 2, 1999
(n® vi).

61. « La Perse: 1’Eglise d’Orient », dans L. Pietri éd., Les Eglises
d’Orient et d’Occident (432-610) (Histoire du christianisme 3), Paris
1998, p. 1103-1124.

62. « L’Arménie », ibid., p. 1125-1167.

1999

63. L’Eglise arménienne et le Grand Schisme d’Orient (Corpus
Scriptorum Christianorum Orientalium 574. Subsidia 100), Louvain
1999, Ixxi + 633 p., 2 cartes.

64. Church and Culture in Early Medieval Armenia (Variorum Col-
lected Studies Series CS 648), Aldershot 1999, x +372 p. (= VR 2).
Réimpr. des articles n° 33, 34, 35, 37, 40, 41, 42, 45, 46, 47, 48, 59,
60 cités plus haut.

65. « Une coincidence supplémentaire entre les sources arméniennes
et perses: Le cas du grand vizir Mihr Nerséh », Revue des études
arméniennes 27, 1998-2000, p. 311-320 ; réimpr. dans VR 3, 2010
(n® xiii).

2000

66. « Sirarpie Der Nersessian », dans H. Damico éd., Medieval Scho-
larship: Biographical Studies in the Formation of a Discipline, IlI,
New York - Londres 2000, p. 287-305.
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2001

67. « Evolution et crise dans I’historiographie récente de 1’Arménie
médiévale », Revue du monde arménien moderne et contemporain 6,
2001, p. 7-27 ; réimpr. dans VR 3, 2010, n° i.

68. « Taron as an early Christian Armenian center », dans
R. G. Hovannisian éd. Armenian Baghesh/Bitlis and Taron/Mush
(UCLA Armenian History and Culture. Historic Armenian Cities and
provinces. 2), Costa Mesa CA, 2001, p. 59-69. ; réimpr. dans VR 3,
2010 (n° vii).

2002

69. « Le témoignage d’Anastas vardapet sur les monastéres armé-
niens de Jerusalem a la fin du VI¢siecle », dans Mélanges Gilbert
Dagron (Travaux et Mémoires du Centre de Recherche d’Histoire et
Civilisation de Byzance. Collége de France 14), 2002, p. 257-267 ;
réimpr. dans VR 3, 2010 (n® viii).

2003

70. « Le ‘guerrier des seigneurs’ », Studia Iranica 32, 2003, p. 177-
184 ; réimpr. dans VR 3, 2010 (n° xiv).

2004

71. « Janus : The Formation of the Armenian Church from the 1Vth
to the VIIth century », dans The Formation of a Millennial Tradition.
1700 Years of Armenian Christian Witness. Symposium, Pontificio
Istituto Orientale, 11 November 2000 (Orientalia Christiana Analecta
271), Rome 2004, p. 79-95 ; réimpr. dans VR 3, 2010 (n° vi).

72. « Frontier-Frontiers ? Transcaucasia and eastern Anatolia in the
pre-Islamic period », dans La Persia e Bisanzio. Roma 14-18 Octo-
ber 2002 (Atti dei convegni Lincei 201), Rome 2004, p. 327-352 ;
réimpr. dans VR 3, 2010 (n® iii).

73. « L’Histoire attribuée a Movsés Xorenac‘i : que reste-t-il a en
dire ? », Revue des études arméniennes 29, 2003-2004, p. 29-48 ; ré-
impr. dans VR 3, 2010 (n° iv).
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74. « La date de la fondation de Théodosioupolis-Karin », Revue des
études byzantines 62 (2004), p. 181-196 ; réimpr. dans VR 3, 2010
(n° v).

75. « Was a council held at VatarSapat in A.D. 491 ? », Le Museon
117 (2004), p. 497-506 ; réimpr. dans VR 3, 2010 (n° x).
2005

76. « Arménie », dans J. Leclant éd. Dictionnaire de I’Antiquité, Pa-
ris 2005, p. 230-233.

77. Online edition: Encyclopaedia Iranica, New-York 1996-.
www.iranicaonline.org/articles/ (suivi du nom de Iarticle).

—« Mamikonean Family », online mars 2005.
—« Naxarar », online juillet 2005.

—« Smbat Bagratuni », online juillet 2005.
—« Tigran Il », online juillet 2005

Voir aussi plus bas n° 92.

2007

78. « Le royaume du Nord », dans N. Garsoian et J.-M. Thierry,
« L’indépendance retrouvée : Royaume du Nord et Royaume du Sud
(ix®-XI¢ siecles) », dans G. Dédeyan éd., Histoire du peuple armé-
nien, Toulouse 2007, p. 243-274 ; édi. révisée de Histoire des Armé-
niens, Toulouse 1982 : voir plus haut n°® 24.

79. « Introduction to the problem of early Armenian monasticism »,
Revue des études arméniennes 30, 2005-2007, p. 177-236 ; réimpr.
dans VR 3, 2010 (n° ix).

80. « L’ Autocéphalie », dans J. Durand et al., Armenia Sacra, Paris
2007, p. 69-75.

81. « Machtots et I’Arménie a son époque », dans Cl. Mutafian, Ar-
meénie. La magie de [’écrit, Marseille, 2007, p. 36-40.
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2009

82. « L’interrégne arménien : esquisse préliminaire », Le Muséon,
122, 2009, p. 81-92 ; réimpr. dans VR 3, 2010 (n°® ii).

83.«Le vin pur du calice dans D’Eglise arménienne », dans
N. Bériou, B. Caseau et D. Rigaud éd., Pratiques de [’eucharistie
dans les Eglises d’Orient et d’Occident (Antiquité et Moyen Age),
(Collection des Etudes Augustiniennes ; série Moyen Age et Temps
Modernes. 45-46), Paris, 2009, |, p. 249-271 ; réimpr. dans VR 3,
2010 (n° xi).

84. « Iranian Sources on Early Christian Armenian History: An Un-
der-exploited Fund», dans J. D. Alchermes, H. C. Evans,
Th. K. Thomas éd., Avadnpoto £optikd. Anathémata heortika. Stu-
dies in honor of Thomas F. Mathews, Mayence 2009, p. 167-172.

85. « Armenian sources on Sasanian administration », dans

R. Gyselen éd., Sources pour [’histoire et la géographie du monde
iranien (224-710) (Res Orientales 18), 2009, p. 91-114 ; réimpr. dans
VR 3, 2010, n°® xii).

86. « La politique arménienne des Sassanides », dans P. Gignoux,

C. Jullien et F. Jullien éd., Trésors d’Orient. Mélanges offerts a Rika

Gyselen (Cahiers de Studia Iranica 42), Louvain 2009, p. 67-79.
2010

87. Studies on the Formation of Christian Armenia (Variorum Col-
lected Studies Series CS 959), Aldershot 2010, xii + 296 p. (= VR 3).
Réimpr. des articles 65, 67, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 74, 75, 79, 82, 83,
85 cités plus haut.

2011

88. De Vita Sua, Costa Mesa 2011, 211 p. + 26 pl.

2012

89. Interregnum : Introduction to a Study on the Formation of Arme-
nian ldentity (ca. 600-750) (Corpus Scriptorum Christianorum
Orientalium 640, Subsidia 127), Louvain 2012, xviii + 195 p.
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90. « Esquisse de I’évolution du naxararutiwn arménien durant
I’Interrégne (VII® —IX® siécles) », Revue des études arméniennes 34,
2012, p. 41-71.

91. Préface de F. Jullien éd., Eastern Christianity. A Crossroads of
Cultures (Eastern Christian Studies 16), Louvain - Paris - Walpole
2012, p. ix-xi.

92. Online edition Encyclopaedia Iranica, New-York 1996-
www.iranicaonline.org/articles/ (suivi du nom de 1’article).

—« Armeno-Iranian Relations in the pre-Islamic Period » : online
avril 2012.

—« Movsés Xorenac‘i », online octobre 2012.
Voir aussi plus haut, n° 77.

2013
93. « The Problematic Marriages of the Armenian king Arsak I : An
Iranian Hypothesis », Studia Iranica 42, 2013, p. 57-70.

2014

94. « Mer Holer », dans Mélanges Jean-Pierre Mahé (Travaux et
mémoires du Centre de Recherche d’Histoire et Civilisation de By-
zance. College de France 18), Paris, p. 369-376.

2015

95. « Armenian Church : History (4"-8" cent.) », dans Encyclopedic
Dictionary of the Christian East, ed. E. G. Farrugia, 2¢éd., Rome
2015.

96. « Daniel ou Anahita ? », dans Revue des études arméniennes 36,
2014-2015, p. 1-11.

A paraitre

97. « Notes on Some Hereditary Aspects of the Armenian Patriar-
chate », dans S. La Porta et T.van Lint, Festschrift for Michael
Stone.
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USEFUL LINKS

This section contains a list of links providing access to a wide range of
electronic resources such as full texts of ancient and modern authors and
digitalized manuscripts, books and articles. We hope to be able to improve
the list with your help.

Manuscripts

The site of the Goodspeed Manuscript Collection Project offers a unique
digital resource based on the Edgar J. Goodspeed Manuscript Collection,
which comprises 68 early Greek, Syriac, Ethiopic, Armenian, Arabic, and
Latin manuscripts ranging in date from the 5th to the 19th centuries:
http://goodspeed.lib.uchicago.edu/

The website of the Matenadaran has a section dedicated to Digital Re-
sources, where scholars can find some samples of the digitalized manu-
scripts as well as a digital version of the eight volumes of the Mayr C ‘uc ‘ak
Hayerén Jeragrac* (Main Catalogue of Armenian Manuscripts) published
So far.
http://www.matenadaran.am/?id=81&Ing=3

In 1949, Kenneth W. Clark, led an expedition to the Middle East under
the Auspices of the Library of Congress and its partners, to microfilm old
manuscripts in various libraries of the Middle East, the largest and most iso-
lated of which was that at St. Catherine’s. His group evaluated the 3,300
manuscripts held there and chose 1,687 for filming. These manuscripts are
now freely available:
https://www.loc.gov/collections/manuscripts-in-st-catherines-monastery-
mount-sinai/about-this-collection/

Textual Databases

The Leiden Armenian Lexical Textbase (LALT) is an integrated data-
base of morphologically analyzed Classical Armenian texts and a number of
dictionaries and lexical studies (available by subscription only):
http://www.sd-editions.com/LAL T/home.html

The American University of Armenia Digital Library of Armenian Liter-
ature offers a large database of ancient and modern Armenian authors:
http://www.digilib.am/digilib/
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The Thesaurus indogermanischer Text- und Sprach- materialien
(TITUS) provides text materials from languages that are relevant for Indo-
European studies, including old Armenian texts:
http://titus.uni-frankfurt.de/indexe.htm

Armenian Poetry Project is a blog edited by Lola Kundakjian that con-
tains Armenian poetic texts and translations in several languages as well as
audio documents:
http://armenian-poetry.blogspot.it/

ArmenianHouse.org is an electronic library featuring a huge collection
of documents on Armenian literature, history, religion and anything else
Armenia-related:
http://www.armenianhouse.org/

Armenian Rare Books 1512-1800 is a digital collection of the British Li-
brary:
http://greenstone.flib.sci.am/gsdl/cgi-bin/library.cgi?p=about&c=armenian

An Armenian section is to be found in Gallica, the digital library of the
Bibliothéque nationale de France:
http://gallica.bnf.fr/Search?ArianeWirelndex=index&p=1&lang=EN&q=ar
menien

HayBook is a website devoted to Armenian digital books and libraries. It
gathers many electronic resources on Armenian culture and provides infor-
mation about Armenian digital libraries:
http://haybook.wordpress.com/about/

Grahavak* is a blog with information and links relevant to armenian
language, literature, and ancient books, either downloadable or accessible
on line:
http://grahavak.blogspot.it/

The books and articles of Rouben Galichian are available for free down-
load on the author’s webside:
www.roubengalichian.com

Armenian E-Bible: Classical Armenian - English Concordance: this site
presents the Bible in parallel Classical Armenian (Constantinople 1895, rep.
Etchmiadzin in 1997) and English with full concordancing:
http://212.34.228.170/bible 28E/index.htm
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Website of the Matenadaran with the last volumes of the the
Uwunbktwghpp Zuyng (Armenian Classical Authors) series downloa-
dable:
http://www.matenadaran.am/?id=83&Ing=3

Nayri Library of Electronic Armenian Dictionaries is a site with a large
number of Armenian dictionaries (Modern and Ancient Armenian, bilingual
Armenian dictionaries, explanatory dictionaries in Armenian):
http://www.nayiri.com

Official website of armenological journals

Banber Erevani Hamalsarani / Bulletin of Erevan University
http://ysu.am/science/hy/banber

Banber hayagitutyan
http://www.haygithimnadram.am/journals.php?langid=1

Banber Matenadarani
http://www.matenadaran.am/?id=307&Ing=3

Bazmavep
http://www.bazmavep.com/

Ejmiacin
http://www.flib.sci.am/eng/Ejmiadzin/Main.html

Etudes arméniennes contemporaines
http://eac.revues.org

Grakanagitakan handes
http://litinst.sci.am/am/node/41

Haigazian Armenological Review
http://www.haigazian.edu.lb/Publications/Pages/HaigazianArmenologicalRe

view.aspx

Zhduwpup hwywghupnit / Foundamental Armenology
http://www.fundamentalarmenology.am/1/Home.html
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Journal of Armenian Studies
http://naasr.myshopify.com/collections/journal-of-armenian-studies

Journal of the Society for Armenian Studies (JSAS)
http://societyforarmenianstudies.com/journal-of-the-society-for-armenian-
studies-jsas/

Nuwwndw-putwuhpuljut hwinku / Historical-Philological Journal
http://hpj.asj-oa.am/

Revue des Etudes Arméniennes

http://poj.peeters-
leuven.be/content.php?url=journal.php&journal _code=REA

The Armenian Review
http://www.armenianreview.org/
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PRACTICAL INFORMATION

AIEA Membership Fees

For one year:

Regular members €25
Student members €11.50
Associate members €20

For five years:

Regular members €112

Student members €50

Associate members €90

Currency converter: http://www.xe.com/en/

Members can pay their fees into any one of the following bank accounts:

(new) Armenia: (Dr. N. Garibian) ARARATBANK OJSC, 19 Pushkin St.,
Yerevan, RA, Account n: 1510 0346 8635 0200 (SWIFT: ARMCAM22)

Belgium: (Prof. B. Coulie) BNP Paribas Fortis 271-7228768-69 (IBAN:
BE71 2717 2287 6869; BIC: GEBABEBB)

France: (Dr. A. Ouzounian) PAR 57 216 15 C (IBAN FR42 2004 1000
0157 2161 5C02 080; BIC PSSTFRPPPAR); Agnés Ouzounian, 83 rue
d’Estienne d’Orves, F-93110 Rosny-sous-Bois, France

(new) Italy: (Dr I. Tinti) UniCredit Banca, Filiale Rovato Bonomelli, Ac-
count n: 000104600908 (IBAN: IT 54S0200855143000104600908; BIC:
UNCRITM1033)

The Netherlands: (Prof. Th. van Lint) ABN Savings account 44.19.58.524
(IBAN: NL8BABNA0441958524; BIC: ABNANL2A)

81


http://www.xe.com/en/

ATEA Newsletter n°® 52 July 2017

The Italian account managed by Prof. Anna Sirinian and listed in previous
Newsletters is no longer in use.

As an alternative, they can pay through PayPal:

» PayPal account holders can send their payment directly to the following
email address: irenetinti@libero.it

» others can contact the Treasurer, Dr Irene Tinti (irene.tinti.82@gmail.com),
and ask her to send them an invoice for the amount they wish to pay.

AIEA means of communication

X3

o

AIEA website: http://sites.uclouvain.be/aiea/fr/
» AIEA mailing list: aiea@telf.com. Coordinator of the AIEA list: Ro-

land Telfeyan roland@telf.com
AIEA Newsletter

Fb: https://it-it.facebook.com/ArmenianStudiesAIEA/

o2

K/
0.0

X3

o
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ACTIVITIES AND PUBLICATIONS OF THE AIEA

1. General Conferences

Leiden 29-31 aodlt 1983
Trier 26-28 septembre 1984
Bruxelles 22-24 septembre 1986
Freiburg 12-16 octobre 1988
Bologna 10-14 octobre 1990
London 1-5 septembre 1993
Louvain-la-Neuve 4-7 septembre 1996
Wien 29 septembre — 1°" octobre 1999
Wirzburg 10-12 octobre 2002
Vitoria-Gasteiz 7-10 septembre 2005
Paris 10-12 septembre 2008
Budapest 6-8 octobre 2011 (30° anniversaire de I’AIEA)
Erevan 9-11 octobre 2014
(Proceedings: http://www.matenadaran.am/ftp/data/Banber-21.pdf)
Oxford 10-12 aodt 2017

2. Workshops organized by the AIEA

La place de I’arménien dans les langues indo-européennes
Chrysostomica and pseudo-chrysostomica

Priorities, Problems and Techniques of Text Editions

The Armenian Bible

The Hellenizing School

New Approaches to Medieval Armenian Language and Literature
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Translation Techniques

La littérature apocryphe en langue arménienne

Classical Culture in the Oriental Languages: Text and Transmission
Colofoni armeni a confronto

Journée d’études en [’honneur de Nina Garsoian

Armenian folklore and mythology

3. “Amenian Studies 2000” project

3.1 Workshops organized within the frame of the “Amenian Studies
2000 project

Armenian Linguistics from a Modern Perspective
Societa, Religione, Pensiero e Scienze in Armenia
Armenian History: An Interim Report

Armenian Art and Architecture

La philologie arménienne entre passé et futur: du manuscrit au doc-
ument digitalisé

La littérature arménienne
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3.2 History of Armenian Studies, Sub Series of the Handbook of
Oriental Studies, section 8 Uralic and Central Asian Studies (vol. 23/1-7)

The volume Armenian Philology in the Modern Era: From Manu-
script to Digital Text, published in 2014, was the first of a series
sponsored by the International Association for

HJO Armenian Studies (Association Internationale
. des Etudes Arméniennes — AIEA), in the
PSRV framework of the “Armenian Studies 2000”
eevmespe bl Droject. Launched at the turn of the 20th centu-

ry, this AIEA project has two chief aims:

1. to present an in-depth state of the art in
the main fields of Armenology; 2. to indi-
cate new perspectives and desiderata for
further research.

The “Armenian Studies 2000” project is organized so as to produce
seven volumes dedicated to the major fields of Armenian Studies :
Philology

Linguistics

Literature

History: Ancient and Medieval Eras

History: Modern and Contemporary Eras

Religious and Intellectual history

Art and Architecture

With this scientific and editorial enterprise, the AIEA committee
wishes to foster new methodological approaches and to promote new
interest for Armenian Studies. It is our hope that these volumes will
pave the way for new directions and new fields of research. As
scholarly reference works, these volumes are addressed not only to
the Armenological readership, but also to scholars and students from
broader areas of the Oriental Studies.

VVVVVVY
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4. Workshops organized under the auspices of the
AlIEA

Les arméniens face a ['Occident et la question de la modernité
Gregorio I’llluminatore
Conference on Armenian Dialectology

La diffusion de la pensée et des oeuvres néoplatoniciennes dans la
tradition arménienne et gréco-syriaque. (L’oeuvre de David
[’Invincible)

Armenian Syntax

Les arts libéraux et les sciences dans [’Arménie ancienne et médie-
vale

Archéologie et patrimoine culturel en Arménie

Testi greci e tradizione armena

5. Publications under the auspices of AIEA or issued
from AIEA initiatives

1. M. Leroy & F. Mawet (éds), La place de I’arménien dans les
langues indo-européennes (Fonds René Draget, Académie
Royale de Belgique, Classe des Lettres, Tome Ill), Leuven:
Peeters, 1986.

2. B. Coulie, Répertoire des catalogues et des bibliotheques de
manuscrits arméniens (Corpus Christianorum. Series Grae-
ca), Turnhout: Brepols, 1992.
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Ch. Burchard (ed.) Armenia and the Bible (University of
Pennsylvania Armenian Texts and Studies 12), Atlanta:
Scholars Press, 1993.

H. Lehmann & J.J.S. Weitenberg (éds), Armenian Texts
Tasks and Tools (Acta Jutlandica LXIX:1, Humanities Series
68), Aarhus: Aarhus University Press, 1993.

M. Thierry, Répertoire des Monasteres armeniens, Turnhout:
Brepols, 1993.

R.W. Thomson, A Bibliography of Classical Armenian Lit-
erature to 1500 AD (Corpus Christianorum), Turnhout:
Brepols, 1995.

V. Calzolari Bouvier, J.-D. Kaestli & B. Outtier (éds), Apo-
cryphes arméniens. Transmission, traduction, création, ico-
nographie (Publications de I’Institut romand des sciences bi-
bliques 1), Lausanne: Editions du Zébre, 1999.

V. Calzolari — J. Barnes (eds.), L’euvre de David
I’Invincible et la transmission de la pensée grecque dans la
tradition arménienne et syriacque (Commentaria in Aristote-
lem Armeniaca — Davidis Opera 1) [Pilosophia antiqua 116],
Leiden-Boston: Brill 2009.

V. Calzolari, ed. (with the collaboration of M.E. Stone), Ar-
menian Philology in the Modern Era: From Manuscript to
Digital Text (Handbook of Oriental Studies 8, History of
Armenian Studies 23/1), Leiden&Boston: Brill, 2014.

A. Sirinian — P. Buzi — G. Shurgaia (eds.), Colofoni armeni a
confronto. Le sottoscrizioni dei manoscritti in ambito Arme-
no e nelle altre tradizioni scrittorie del mondo mediterraneo.
Atti Del Colloguio Internazionale Bologna, 12-13 Ottobre
2012 (Orientalia Christiana Analecta 299), Roma: Pontificio
Istituto Orientale, 2016.
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AIEA is officially registered as a non-profit organization under Dutch law.
Chamber of Commerce, Leiden Reg. N° 447057
Web site : http://sites.uclouvain.be/aiea/fr/

Patron Members
Prof. Ac. V. Barkhudaryan 1 — Prof. N.G. Garsoian — Prof. H. Lehmann — Prof. J.-M. Thierry }—
Prof. R.W. Thomson — Prof. G. Uluhogian { — Prof. B.L. Zekiyan

Secretary

Prof. Theo Maarten van Lint
The Oriental Institute

Oxford University

Pusey Lane

GB-Oxford OX1 2LE (U.K.)
theo.vanlint@orinst.ox.ac.uk

Members at large

President

Prof. Valentina Calzolari

Centre de recherches arménologiques

Université de Genéve

22, Boulevard des Philosophes

CH-1211 Genéve 4 (Suisse)

valentina.calzolari@unige.ch

Treasurer

Dr. Irene Tinti

Centre de recherches arménologiques
Université de Genéve

22, Boulevard des Philosophes
CH-1211 Genéve 4 (Suisse)
irene.tinti.82@gmail.com

Editor of the Newsletter

Prof. Marco Bais
Pontificio Istituto Orientale
Piazza S. Maria Maggiore, 7
1-00185 Roma
marbais@hotmail.com

Prof. Marco Bais, Rome — Prof. Bernard Coulie, Louvain-la-Neuve — Prof. Armenuhi Drost-Abgarjan,
Halle — Prof. Alessandro Orengo, Pisa

Nominating Committee
Prof. A. Sirinian
Prof. C. Cox

Honorary President
Prof. M.E. Stone

Coordinator of the AIEA mailing list

Roland Telfeyan roland@telf.com
AIEA mailing list: aiea@telf.com

Founding Secretary and Honorary Member
Former President Prof. Chris Burchard
Prof. Jos J. Weitenberg

Steering Committee of the Armenian Studies 2000 project:
Prof. Valentina Calzolari — Prof. B. Coulie
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